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ANIAK KA A ANA NA AAA NAAA 
relato de un país por Débora Árango 


(Juliana Restrepo Tirado, Directora MAMM] 


a historia de la colección del Museo de Arte Moderno de VUELA! 


marcada por dos grandes donaciones. Si bien es de agradecer la generosidad 
de artistas locales y nacionales que han donado sus obras a lo laréo de su 
historia permitiendo que la colección se consolide. estructure v erezca de manera 


consistente, hay dos momentos claves en la colección del MAMM: la donación de la 
Obra de la Maestra Débora Arango en el año 1987 y la donación Hernando Teiada 


en el año 2006. En particular, la primera le ha dado un norte especial al Museo 
llesando incluso a ser nominado “El Museo Débora”. 








Es para cl Museo un placer 
presentar una completa y 
exquisita exposición de Débora 
Arango en su Sede de Ciudad Del 
Río, v hacerla coincidir con el 
primer año de inauguración de 
este espacio. Bienvenida Macstra, 
en esta fecha de afortunada 
ocasión que además celebra cl 
aniversario de su natalicio. 


La exposición Yo fui pintando lo 
que fui viendo es un homenaje a 
la donación Débora. a la Macstra, 
a. sus contemporáncos yv a la 
historia de un país. Dicen algunos 


que su obra quizás no tendría 
valor si ella no hubiera vivido 

el país que vivió. si no hubiera 
escuchado el país que escuchó. 
si no hubiera visto el país que 
vio. La investigación realizada 
para la exposición ha sido un 
hermoso viaje por documentos. 
cartas, fotografías. anécdotas 

y obras desconocidas de la 
Maestra, además de un doloroso 
reconocimiento del pasado, aún 
vigente, de nuestro país. 


Desde que empezamos a pensar 
la exposición tuvimos como 


objetivo presentar una mirada 
diferente de Débora. aquella 

que permitiera que estudiantes 
de artes la reconocieran. niños 
la entendicran, adultos la 
disfrutaran. locales V Extranjeros 
se acercaran a la obra y la 
identificaran como parte de 
Colombia, pero en un contexto 
global. Hallamos entonces un 
grupo de personas que se unicron 
a la búsqueda de la historia del 
país relatado por Débora Arango, 
Deborita la de Envigado. la 
Macstra, la discípula de Pedro 


Nel, la muralista. la controvertida 
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first.oin particular. has « 
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the point where 1 has becona 
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anniversary ot the inauguration 
ot this space. Welcome. Maestra 
which. to complet 
that happv coincidenec. also 


marks the anniversary Ol Vour 


Phis cahibition. entitled Yo fui 
pintando lo que fui ziendo 
(started painting what lwas 


attribute to the Débora 


cnia) Is 
donation: to the Macstra. her 
contemporaries and the histor 
oba country. Some say Ural 
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acknowledóáment ot thinés trom 
the past which still trouble our 
country. From the monent we 
besan to think ot this cxhibition. 
Our adn els to present q 
ditterent view ot Débora; one 
thatwould enable art students 


to acknowledéc her. adults 
enjov her. and Colombians and 
loreciéners to sel elose to nor 
work and recognize her as par 
ot Colombia. butin a global 
context. We thus put tosctlher 
teamot people who joined 
he quest tor the history of 
he country as told by Débora 
Arango: little Débora. the 
trom Envigado as well as Debora 
he Maestra. the disciple o 


Pedro Xel. the muralist th 
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jovencita de sociedad. País 





también contado por los medios, 
la radio, la prensa, la televisión; 
todos presentes con fuerza en 

la muestra como parte integral 
de su vivencia personal: Débora 
pintaba lo que escuchaba en la 
radio, lo que leía en la prensa, lo 
que iba viendo...como ella misma 
decía. 


Este proyecto expositivo 
representa para cl Musco la 
confirmación de su objetivo 
misional: exponer, divulgar, 
promocionar, enseñar e investigar 
las obras de su colección. Al 
iniciar las conversaciones con su 
familia para completar la muestr: 
v hacerla nueva, intuimos que cl 
“amino sería fascinante. Y así lo 
fue, nunca hay suficiente de clla, 
nunca hemos visto suficiente 

de ella aunque lo pensemos. Lo 
sabemos cada vez que realizamos 
una nueva investigación de su 
trabajo. Recorrer las salas del 
Musco o las páginas de este libro 
permitirá descubrir a la artista en 
todo su esplendor. 

Bienvenidos al relato de un país 
por Débora Arango. 


¡Bienvenida siempre Macstra! 


read in the press. what she used 
tosec... ds she herself said. 
For the musceun. the project 
centered round this exhibition 
is a further confirmation of 
the mission it has set itself to 
display, disseminate, promote. 
investigate and educate with the 
works in its collection. When we 
began speaking with her family 
about delving decper into her 
works than before so that they 
would aftord a new look at her 
art, we sensed that we werc 
embarking on a fascinating 


journev. And so it has becn. 


Athough we thought it would be 
otherwise. we learned that vou 
can never know or sec enough 

ot her. and that has been proved 
every tinte we investigate a non 


aspect ot her work. 


To stroll through the gallerios 

ot the Muscum. or Icaf through 
the texts and ilustrations in dis 
book, will bring the spectator a 
new discovery of the artist. in all 
her splendour. 

Welcome to the story ot a 
country told by Debora Arango. 


¡Welcome torever. Maestra! 


Débora Arango. Fotografía: Gabriel Carvajal 
Archivo fotográfico 
Biblioteca Pública Piloto 
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[Alberto Sierra Maya, Curador] 































En la década de los años 30, 
en el contexto de una Medellín 
pequeña, sujeta a los dictados 
de la Iglesia y los vaivenes 
políticos, está la joven Débora 
Arango, pintando a partir de las 
enseñanzas de Eladio Vélez 

y Pedro Nel Gómez. 


Sus inicios están registrados en 
las sencillas acuarelas en las que 
se ensava como reportera de 

la ciudad. En aquellos estudios 
es posible rastrear a Medellín 
como una aldea, retratada a la 
manera de las postales en las 
que las iglesias, los mercados y 
las escenas domésticas aparecen 
en todo su esplendor. Es posible 
escudriñar en ellas también cl 
tránsito entre sus dos Maestros, 
que es visible a través del cambio 
de los colores de la paleta y en 
las transformaciones del punto 
de vista: los bodegones de uno 

y las salidas con caballete del 


. 


A 





otro. Este aspecto dentro de la 
obra de nuestra artista ha pasado 
desapercibido, porque la atención 
mavor se la ha Hevado la obr: 
política posterior, pero en estas 
escenas domésticas va muestra 
su potencia pictórica. 


Son para destacar los retratos al 
Ólco de Guineo y Ansclma, y la 
acuarela de un mulato. En ellos 
está la esencia del compromiso 
que demostraba con las clases 
más humildes desde sus más 
tempranas obras. Son rostros 
plasmados con ternura y fidelidad 
al mismo tiempo, en escenas 
sociales muv conmovedoras 
dentro de la totalidad de la obra. 


En este corpus que narra los 
micios como pintora se ensava 
en lo que la rodea, en su círculo 
más próximo v en los recorridos 
con sus compañeras de pintura. 
registrando la época. a travós 





de la acuarela como medio 
principal. 


Si se mira detenidamente 

la serie de acuarelas y óleos 
realizados por Débora y Pedro Nel 
Gómez, se pueden establecer las 
similitudes y las diferencias que 
entre ellos se van estableciendo. 
Se hace muy interesante para 

el historiador y el experto 

mirar esas obras en un ejercicio 
comparativo. En el caso de esta 
muestra, se presentan obras que 
poseen entre ellas un diálogo y 
una correspondencia tanto en el 
tiempo como en la temática. una 
realizada posiblemente el mismo 
día: se trata del retrato de Elvira. 
hermana de Débora. Para Pedro 
Nel ella es representada como 
una mujer hermosa y etórca. 
idealizada. Para Débora es un 

ser real en un espacio concreto 
con una mirada romántica. En 
las otras dos obras, los artistas 
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attention has been given to chls 
aspect ol the work ot the artist 

we honor which is overshadon ed 
bv her later concern tor politics. 
butin these domestic seenes she 


already shows her power. 


Amon these carlv works there 
stand out hier oil portraito!r 
Guinco and Anscima. and her 
watercolor ota mulatto. In 
hos We” SEE the USSCHCC ot the 
commaritnmeant to the working 
class mu hiehmarked even her 
cartiestmorks. The faces aro 
shaped with tenderness and 
lidelitv ato the same time. in 
octal cominentaries that are 
very movine within the context 
of heraxork as a mhole. ln dais 
body ol work done at th SUI 

ot her carcer she turns to 

her ammediate surrounadines, 
locusine on her crele ol relatines 
and acquetmtinces. mona dhien 
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[Alberto Sierra Maya, Curator] 





paintings classes and outines 
uhero hos recorded the period. 
mostly through the medium of 


watercolor. 


When one takes a close look 
atothe serios ul watercolors 

and oils done by Debora and 
Pedro Nel Gomez. 1t ds possible 

to distinguish the manner in 
abich the initial similaritios 
berucen ticir respective works 
¿raduallv give wav to differences. 
XA comparative study ot die two 
isatruittal ticld ot study tor Ue 
historian and eritie. In the exdseo 
otitis cabibition. there are works 
by tie two ahieb amount to a 
sortol dialogue insotar as Ue 
were done at the same time and 
hare the same subject matters. 

In tactoitas possible that bod 
parnted a portrait ot die same 
sibieet on the sime das: Elvira. 
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y 
representan una pareja en un 
bar. Para él son hermosas las 
texturas, las flores y el color del 
vino, como semejando una fase 
inicial de seducción. Para Débora 
la escena es la vida misma, la 
mujer es el personaje principal, 
tiene enormes uñas yv completa 

la escena con personas y espacios 
posteriores muy sugerentes. 

Lo que los une es la escena 
urbana: las parejas, las mujeres, 
el ambiente nocturno bajo la 


Al finalizar la década del 30 se 
inicia un nuevo momento en la 
obra de Débora: el entusiasmo 
por el estudio del cuerpo, 

el distanciamiento del grupo 

de compañeras y de paso de 

su profesor. Á partir de este 
momento ella puede solazarse en 
el ejercicio libre de las temáticas. 
en el encuentro de su propia voz 
como pintora. En cuadros como 
La Amiga se pueden traslucir 
momentos de gran intimidad 
entre la modelo y la artista. 

la expresión de una feminidad 
compartida v sincera hacia el 
espectador, franca, con la mirada 
de frente, y el cuerpo tal cual es. 


A partir de este conjunto de 
obras Débora propuso una 


mirada del Maestro y su discípula. 
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manera revolucionaria de ver 
el cuerpo femenino como su 
paisaje más cercano. Así, su 
representación de la mujer 
desde el erotismo y de la huella 
del tiempo sobre la carne y su 
gravidez, permitió develar una 
mirada que, por un lado, dio 
lugar a la mujer real de caderas 
anchas y sexo prominente que 
adorna el paisaje y mira sin 
recato al espectador, y por cl 
otro, sirvió como señal de la 
opresión y el silenciamiento que 
sobre lo femenino recaía. Podría 
decirse que esta pintora venera y 
reverencia el ser femenino en su 
totalidad. 


El corpus de su trabajo en aquel 
momento trataba de un canto 
cxultante a la vida de la mujer. 
La Iglesia también ocupó un 
tema central dentro de su obra. 
Por un lado estaba la pintor: 
piadosa, unida a la vida de las 
religiosas. atenta a sus posturas 
v escenarios, v por otro, estaba 
aquella que se comprometía 
también con la representación de 
los sacerdotes y religiosas como 
seres de carne y hueso, inmersos 
en su propia verdad. De esta 
manera la totalidad de su trabajo 
empieza a traslucir las dos caras 
de una misma situación. la 
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contradicción que es inherente a 
la condición humana. Ejemplo de 
ello son La huida del convento y 
Las monjas y el curdenal. Ambas 
posturas generaron una pregunta 
en el público cuva respuesta fue 
la censura que no entendió cómo 
era posible cotejar ambas visiones 
al mismo tiempo. 


Es muy posible que en las 
conversaciones con sus amigos 
jesuitas todos estos temas 
hubieran tenido lugar: el de la 
posición de los religiosos desde 
su humanidad y sus mismas 
contradicciones. No podría 
decirse que esta parte de la obra 
dé lugar a las críticas que se le 
hicieron sobre su fo y su adhesión 
ala Iglesia Católica. más bien 
dan cuenta de una religiosidad 
vivida bajo el estudio crítico de la 
vida misma. 


A finales de los años 30 v 
principios de la década de 

los años 40, la ciudad pacata 
se escandalizó, la Colombia 
conservadora hizo de la crítica 
asu obra una forma política 
de irse en contra de las ideas 
de renovación de la República 
Liberal [1930 — 1946] y del 
carismático Jorge Eliécer 
Gaitán. La representación de 












Aa : a 
HRS y 
a 
e] pe, 1 UR 


Pedro Nel portravs her as an 
idealized woman. beautiful and 
ethercal. For Débora. she is a real 
person in a specific settings. albeit 
widha romantic gaze. In another 
pairing. the two artists depiet a 


couple ina bar, 


bor Pedro. the scene is Ue 
besinniné ob a seduetion. so 

he focuses on the beauty of te 
textures. flowers and color of 
thevine. For Debora. itis Hite 
scada the woman plaving the 
Iadine role: she has cnormous 
hnsernails and is complemented 
byoarerv sugestivo background 


al pPersotis and SPucos. 


0 the endo ue ISE 

Debora os nork entered a mom 
sraee. characterized bv her 
enthustasea for lie studies and 
the distancine of hersclt ron: 
theoairis aia her artclasses and 
also her teacher Htwas thea tha 
dhestarted to antuse herselt 
“mhirhao tree cxercisc ot her 
sie vpanatratie ente 
cabeces y liehr interested her and 
panama te pad hier own Voters 
coimter Dreturos ise da MaS 
lic arriendo) rercid mondienes 
ers e bere cnc 
ada adobe aviso, Ue 


nta iardos MIC 
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is frank and shared with tc 
spectator through the direct Sazo 
and depiction of tie body just as 


1 1s. 


Beginning with this set of works. 
Débora set forth a revolutionary 
wav of looking at the tenido bodv 
as the landscape closest to her. 
Thus. her representation ot what 
woman is. with her croticism 
and the crosion of tine on her 
Mesh and fullness, speaks ot an 
approach which unveils hidden 
truthis: on the once hand, we sec 
arcal woman with wide hips and 
prominent genitals who adorns 
the landscape and regards the 
spectator without shvness. and 
on the other, the painter is 
making a statementabout te 
Oppression and silencinga ot tl 
temininc. Htomisht be said dat 
the painter morships and reveres 


the un hole existence ob wonici. 


The bodv obwork she did at tia 
times an caal tant canto to te 
lie of women. The Church ans 
also a contral concern for her 
and evidenced a division between 
the pious coman aho had becn 
tauehtby the nus and absorbed 
therrimanners and sectarios. and 
the painter aho was comodtitted 


toshowmea priests and nuns ls 
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esti and blood figures inmorsed 
in tlcirown version of the truth. 
In this wav her work as a whole 
besan to reveal two sides of tie 
same coin. the contradictoriness 
inherent in the human condition. 
seen. tor example. in works like 
La huida del convento | Escape 
trom the convent] and Lus 
monjas y el cardinal | Fhe nuns 
and the cardinal]. 


ltis very likelv dhiat all these 
subjects came up in the 
conversations she had with her 
Jesuit triends. that is. the human 
side ot the priestlv life and the 
resulting contradietions. ltuwould 
be wrong to sav that this facet of 
her work justifies the eriticisms 
hat were made ot her faith and 
lovaltvy to tie Catholic Church. 
Rightlvy seen. itis. instead. a 
siénc ola stone religious tecling 
tempered bv a critical approach 
to lite itselí 


In the fate 1930 s and carkh 
[940 s. her prudish cit. alons 
with conservative tactions in dc 
countrv as a mhiole, used hor 
work as a pretext lor a political 
attacioon the reftormist ideas 
otbtbhie successive Liberal-party 
adintmistrattons rom 1930 to 


OJO. protaconists otawdiratoants 
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esa fealdad. de esa verdad sin 
tapujos, se emparejó con un 
¿espíritu revolucionario político 
¿encarnado por el Caudillo que 
alentaba al pueblo. 


La obra de Débora, en 
consecuencia, respondía a 

un sentimiento de opresión v 
transformación que vivieron 

las ciudades latinoamericanas. 
Medellín, en particular. fue cl 
escenario desde el que esta 
pintora. observadora y valiente, 
enfrentó las contradicciones 

de una sociedad que se debatió 
entre el conservadurismo de las 
tradiciones, y el movimiento 
urbano ercciente de las 
manifestaciones políticas. los 
movimientos sindicales. cel 

auge de los medios masivos 

de comunicación. la lenta 
transformación del papel de 

la mujer y el poder del arte 
comprometido. El pequeño 
universo de una ciudad con 
apenas 200 mil habitantes de 
acuerdo con el censo de 1938. 
fue el crisol en el que se hicieron 
evidentes, a través del arte. 
problemas universales como cl 
dolor, la desigualdad, el trabajo. 
entre Otros. 
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Con el Bogotazo y los 
acontecimientos políticos 
posteriores. la pintora 
autónoma hace conciencia de 
su papel político y del valor de 
su testimonio a partir de su 
obra. Los batracios y la fauna 
política se toman su obra, 

la violencia y la desigualdad 
social son sus principales 
temas. y la representación de 
los aspectos más repulsivos 

de nuestra historia y nuestr: 
sociedad son su única forma 

de expresión pictórica. La 
sociedad desaprobó su obra. Los 
políticos conservadores también 
se opusieron. Incorruptible. en 
su estudio de Casablanca en 
Envigado. iba de sus lienzos a 

la cerámica, de los cuidados de 
su familia a las noticias. de los 
retratos rápidos hechos en el 
carro, a los grandes lienzos. 


Il círculo de artistas, de 
compañeros de trabajo estaba 
reducido a Carlos Correa y 
Rafacl Sáenz. Con ambos ercó 
una forma de comunicación y 
de trabajo que nuevamente se 
reercaba en la ciudad. Ahora 
Débora no quiere exponer, 

pero se concentra en develar 
escenarios nunca antes pintados. 
como la maternidad en la cárcel. 
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los matarites del matadero 
municipal. la vida de las 
prostitutas, los niños desnutridos 
en el portal de la casucha. 


También es notable la manera 
como ella responde. solitaria. al 
espíritu de su época mediante el 
trabajo con la cerámica. aspecto 
desconocido pero exaltado en 
esta muestra. que da cuenta de 
un conjunto de piezas que se 
destacan por la exquisitez de su 
realización y por ser otro ejemplo 
de la libertad ercativa de la 
artista. Muchos otros pintores y 
escultores colombianos también 
exploraron las posibilidades de 

la arcilla y esta fase corresponde 
aun movimiento nacional 

que también tuvo gran eco 

en Antioquia con exponentes 
como Rodrigo Callejas. 

Leonel Estrada. Beatriz Daza. 
Aejandro Obregón. entro OLTOS. 
Esto fue una respuesta a las 
posibilidades que ofreció la 
Locería Colombiana Y que se 
convirtió en el taller de 
centro de experimentac 


muchos, 
| On y fase 
importante en los años 70 en el 
arte nacional. 


Haciendo de lado la censura. e] 


aislamiento. temas en los que los 


historiadores de arte que revisan 
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lnown as the “Liberal Republic”. 
and especially the charismatic 
lvader Jorge Eliccer Gaitan. AS 
he usliness of these polemies. 
shiceh stripped Ue mask ot 
partisan hatreds conecaled up 
to then, comeided with the 
cmeréence of a caudillo who 
cinbodied a revolutionary spirit 
audacon de adhesion of the 
comainon people. Debora s work 


became inercasinglv political. 


howas her response to a tecling 
aloppression and upheavl 
hiechwas oreruhiclminé cities 
hrouechooc Latin America. bh this 
isc. Medellin was her vantage 
MN 0 Tierra veneralizad 
phenomenon. the place where 
braco amd observant painter 
oantronted the contradictions 
ocietv torn berncen Ue 
ISC MNE ESTA OA tradition ad 
rowine urban movement of 
meal demonstrations. militan 
| IIA hr riscoot the JILASS 
he show trainastorinabion 
wonten nad 


his 


vibha bare 
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inequalitv and the condition of 


the workers. among others. 


With the BDosSotuzo. thie riots 
which tore Bogota apart on 
April 9%, 1945, and dle vears of 
partisan violence which tollowed 
it. Debora. conscious ot Ue 
artists rióáht to antonomy. 
becanie fullv aware of her 
political role and the value of 
her work as a testimonyv to de 
nation os suffering. As violence 
and social equalitvy turned into 
her main themes, her portraval 
ol the extremists as trogs and 
other loathsome ercatures Was ¿1 
example or the wav she tound a 
pietorial capression tor the most 
repulsive aspects ot our histor, 


and society. 


Indifterent to tic ire she roused 
nthe artestablishinent. the 


conservative politicians and other 


sectors ot her society she calmi 
stuek to her vision of things 

at Casablancat. her studio in 
knvigado. near Medellin. where 
she dintded her time betucen 
laree and small pantnás. 
ceranmes. looking after her 
Luna. listenine to the ness and 
doma mstant porbrats es she 
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Ba thon her cirolo ot fellow 
artists and working companions 
was narrowed to Carlos Corrca 
and Ratacl Sáenz. The three of 
them created a form ot artists 
collective which. once again. 
delishted in the idiosvnerasicos of 
he city, Debora no longer wanted 
to cahibit her work. preterring. 
instead. to reveal aspects ot her 
society which no one had painted 
before. like mothers looking after 
their children in jail. the workers 
atthe municipal slaughter 

house. the lite ot prostitutes and 


undernourished street kids. 


ltis also worta noto how. 
despite her solitarv position. she 
responded to the Spirit ot her dg0c 
through hor work in corainmites. 41 
hitherto hule-dinown aspect ot 
her career which this cxhibition 
gives prominenee to din a display 
ot pieces ahichostand out for 
Uheir caquisite realization. and 
iso as another cxample ot the 
artistos ercatire trecdom. Manv 
other Colombian punters and 


seulptors were cxiplorina te 





ibities ot ela at this tinto 


Ps! 
and dis stage ot her eurce! 
Hhecrs a nation ide movenent 
hiehimias especialla strong in 
Wbequiet a bhiere ds CAPonents 


ere. mena obdhiers. Rodrigo 








la vida y obra de Débora, ahora 
se propone verla a partir de la 
autonomía y la libertad, desde la 
virtud del valor, y la autenticidad 
de su expresión. Dóbora se hace 
testigo de la ciudad, del país, de 
las noticias terribles que escucha 
en la radio y lec en la prensa. Su 
decisión es la de no embellecer, 
la de darle prioridad a la emoción 
sobre la forma, por ello, aunque 
se diga que es una pintora 
irregular, su obra debe verse 

más bien como el testimonio de 
quien, de una forma anticipada 
en Colombia, se aleja de la 
belleza para adentrarse en los 
terrenos de lo moderno. Hoy, este 
legado puede verse en una línca 
de continuidad con propuestas 
que comprometen el arte v 

la ética como los son Beatriz 
González y Doris Salcedo. 













































Por más de tres décadas, Dóbora 
optó por el silencio y el medio 
artístico por el olvido. Fue vista 
por los críticos de los años 

70 como el emblema de una 
pintura del pasado que no debía 
ser tomada en cuenta. Pero a 
propósito de ésto podría decirse 
que ese periodo de reclusión 
pasa a buen recaudo cuando 

se piensa en la vigencia que 

su obra encierra, v en que la 
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contención de su testimonio 
puede ser tomado como una 
declaración de dignidad e 
independencia, de pertenencia 
a una élite intelectual en la que 
la declaración de las verdades 
de esta sociedad son un acto no 
sólo ético sino también mora] 
en torno a la visión crítica que 
un artista debe tener frente a la 
historia de la cual es testigo. 


En las descripciones que se hacen 
de ella, se habla de una mujer 
dulce y suave. Podría insinuarse 
que su pintura inicial obedece 

a un acto ingenuo y totalmente 
intuitivo, pero si se mira de cerca 
la obra posterior a la de los años 
treinta, sus dibujos y pinturas son 
un documento realizado como un 
acto consciente sobre la relación 
que debe tener la obra de arte 
con la historia, con la prensa y la 
radio de la época. Las voces de 
los políticos en la plaza pública. 
el sesco de las emisoras dando 
sus flashes de última hora, y la 
voz de los periodistas podría ser 
la banda sonora que está siempre 
detrás de la Débora madura que 
no omite una crítica personal. 
Podría encontrarse un diálogo 
permanente entre esa voz pública 
de los medios y la respuesta que 
ella hace a partir de su obra. 





El Museo de Arte Moderno de 
Medellín, ficl a la cncomienda 
que tomó a partir de la donación 
de 233 obras que en 1987 le 
hizo Débora, hov hace una nueva 
revisión de esta pintora siempre 
vigente en su nuevo espacio de 
Talleres Robledo. El olvido V 

la indiferencia de más de tros 
décadas comprendidas entre los 
años cincuenta v ochenta. tenía 
un espacio inédito para revisar la 
totalidad de la obra en compañía 
del documento, de la fotografía, 
del cine y de los medios de 
comunicación en un diálogo que 
ella sostuvo y del que no podemos 
desprendernos para reconocer al 
país y de paso a esta artista que 
se ha ganado un lugar dentro del 
arte latinoamericano. 
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Callejas. Leonel Estrada. Beatriz 
Daza and Mejandro Obregon. A 
kev role in this was plaved bv the 


Locería Colombiana ceramites 


firm. which became the workshop 


and cxaperimental center for 
manv of them. and is now 
recognized for its contributions 
to Colombian arcin the 1970 s. 


ln this USSiIV WO would like to 
place less emphasis on the 
approach to the life and work 
of Débora usually taken bv art 
historians up to now, who have 
dwelton her isolation and the 
censorship she suftercd trom. 
Instead. we prefer to focus on 
the autonomy and frecdom otan 
artistwhiose árcat virtues Were 
her courage and authenticity. 
To sec Débora as a witness of 
her city country and times. asa 
woman attentive to the terrible 
news she heard on the radio 
and read in the newspaper. The 
decision she. made was not to 
notembellish anvthing. to give 
iceling$ priority over formal 
concerns. For that reason. 
although Soc san that her work 
is uneven. itwould be better 

o sec itas the testimony ot 
someone uniquely abad of her 
11 in Colombia in the sense 


had she distanced herselt iron 


“beauty” to $0 decplv into the 
terrain of the Modern. Nowadavs, 
her legacy can be seen in an 


uninterrapted line which runs 


trony her to contemporary artists, 


like Beatriz Gonzalez and Doris 
Salcedo, whose TA has ¿dl firm 
ethical commitment. 


During$ a period that lasted tor 
more than direc decades, Débora 
chose to work on in silence, 
indifferent to the art world 
which ignored her. The crities of 
the 1970s regarded her as the 
symbol otan old-tashioned style 
of painting which no longer had 
much relevanee. butitmaighi 

be argued that. ina wav, Chis 
period of self imposed seclusion 
was beneticial tor her reputation 
in the long term insotar as the 
timelessness of her work became 
more and more evident with the 
passage of time. Only recently 
have we been able to sec dra 
her testimonv is a declaration 

of diénitvy and independenee, of 
membership in an intellectual 
elite which considers the telling 
ol unpleasant truths about 

this society to be not oniv an 
ethical acebut a moral onc. the 
expression of the critical vision 
which a true artist must take of 


the history he or she witnessos, 








































From the biographical aneedotes 
which speak of her as gentlo 

and good natured. there is 

acrisk of leaping to the talse 
conclusion that her csi 
painting was Che work ot an 
ingenuous and completely 
intuitive voung woman, butit one 
eloselv cxamines the paintings 
and drawing she did atter the 
1930 s. it becomes elcar tna 
their documentation ot her age 
was the culmination of a long 
process that led to a deliberate 
exploration of die relationship 
between artand history, one that 
made use ot news tenis óathered 


trom the radio or newspapers. 


Phe voices of politicians speaking 
atopen air rallies, and de 
buzzing of news Hashes and the 
words ot political commentators 
on the radio become. as itowera, 
the soundtrack for our viewing of 
the mature work of the Dóbora 
who never backed down from her 
critical position. Thus, therc is a 
sSortolongoing dialogue between 
this public voice of the media and 
the response she makes through 


her work. 


The Medellín Muscum ot Modern 
Art. faichtul to the responsibility 
Débora entrusted to itwith 







1. 
a 
, É 1] 


e" 





iS TR CI 
' A An TA » 
OM her donation of HR ot hier 
works in 1987, now offers a 
A new look at this alwavs timelh 
A painter atits nen gallery in 
the Talleres Robledo. We aro 
particularly proud to displas 
a number ot hitherto unscen 
works which correspond to 
that long period. the mora 
than thirty vears betucen the 
1950 "s and 1950 s, when sho 
was lforáotten or igénored. and 
thus contribute. in turn to a 
unique panorama ot her work 
as a whole. complemented br a 
documentation. in die formo 
photos. movie stills and odie: 
expressions of te mass media. 


whieb hishlisht ui dialogn 


with history she ensased in 
an activity which is still crucial 


tor us if we wishito understand 


OU COUntrv amd come to a tro 


dappreetation of an artistuoow 


Fecognized as one of tem 


A 


héures of Latin MIMI al 


Débora Arango. Fotografía: Gabriel Carvajal 


Archivo fotográfico 
Biblioteca Pública Piloto 
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DNITDAININ CORA OO 
“THE VIOLENCE”. 
INN ION CIN 


IAN 


















ARTE, VIOLENCIA 
Y MEMORIA 

Sin lugar a dudas, el tema 

central del arte colombiano del 
siglo XX ha sido la violencia que 
azota el país desde el 9 de abril 
de 1948, el día de El Bogotazo. 
innumerables artistas han 
asumido desde entonces la tarca 
de representar, interpretar y 
rcinterpretar los hechos violentos 
que se iban transformando con 

cl tiempo en una parte integral 
de la autoimagen nacional de los 
colombianos. No obstante, de los 
muchos pintores que trataron 
el tema de La Violencia de los 








años 40 y 50, sólo la obra de 
la antioqueña Débora Arango 
(1907-2005) mantiene un lugar 
notable en la memoria cultural 
del país. A pesar de la abundancia 
, novelas 

c incluso películas que indagan 


de pinturas, esculturas 


sobre el complejo entramado 
de las va múltiples violencias 
colombianas, pocos artistas 

se han atrevido a reflexionar 
sobre las causas remotas del 

conflicto, que en realidad va 

había comenzado dos años antes 
del asesinato de Gaitán y cuvos 
efectos se hacen sentir hasta el 
día de hoy. Aunque la obra de 











algunos artistas. como Fernando 
Botero y Alejandro Obregón, es 
considerada “bien de interós 
cultural de carácter nacional” 
desde hace mucho tiempo, y han 
contribuido con excepcionales 
cuadros sobre La Violencia, fue 
Débora Arango quien denunció 
con más intensidad los horrores 
de aquella guerra civil no 
declarada. y que sigue siendo 
ignorada por una gran parte 

de las instituciones que en su 
conjunto constituven la memoria 
histórica oficial. Precisamente 
por su posición crítica hacia 

las clases dirigentes y su 
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Nevertheless. ot the manv works continues to be ignored by mam 
which dealt with the subject of of the institutions which. taken 
the Violence ot the late forties as a whole, are responsible tor 

and carlv fittios. itis only tha the official historical memory of 
of Débora Arango (1907-2005) Colombia. Hor eriticisims of tc 


an artist from th 


e department ol Pub; SRA LEC Macrhismo. (0 
Antioquia. which His let a strono LLECUUOOINITIUES, * Mi radicallh lhcad 
mark on dic cultural memorv 01 of their time and led 


the countra attached or rejected bv the ar 


esp Ite tlic abundane (31 


naintinés. seculputur novels and 


wen films tha 


feminismo combativo. su obra 
fue descalificada y rechazada por 
las academias de arte durante 
mucho tiempo. Sólo en los 
últimos 30 años, en un proceso 
paralelo a la deconstrucción 

de la historia oficial hecho por 
investigadores. intelectuales, 
artistas y escritores, sus acuarclas 
v óleos fueron revalorizados 
paulatinamente. Á diferencia del 
impacto limitado de la mavoría 
de los estudios académicos de 
las últimas décadas, la obra 

de Arango ha conquistado cl 
espacio público a nivel nacional 
c internacional. Debido a las 
duras controversias y debates 
que generó su arte, sus pinturas 
sobre La Violencia representan 
un verdadero lugar de memoria, 
tal como lo define el historiador 
francés Pierre Nora, es decir, 
como clementos sustitutivos 
materiales e inmateriales, cuva 
función ces la conservación de la 
memoria colectiva perdida 


[Nora, TI, XVIEXDMO]. 


LA PINTURA COMO 
DENUNCIA SOCIAL 

Débora Arango nació en 1907 
en Medellín. hija de una familia 
acomodada. Á pesar de su 
educación católica no se quiso 
adaptar al papel de la mujer 


tradicional, por lo cual se negó 

a casarse y fundar una familia, 
dedicando toda su energía al arte. 
El primer paso hacia una carrera 
artística fue su aprendizaje con 

el entonces afamado pintor 
antioqueño Eladio Vélez (15897- 
1967). cuvo estilo realista se basó 
principalmente en los maestros 
italianos del Renacimiento, así 
como en el naturalismo curopceo 


del siglo XIX. 


Sin embargo. la joven artista 
tendía pronto a alejarse de las 
naturalezas muertas o la pintura 
de paisajes de la llamada escuela 
“eladista” y optó por técnicas 
más experimentales. Así. bajo 

la influencia del expresionismo 
alemán, ercó una serie de 
paisajes, retratos y desnudos 
femeninos excepcionales para su 
época. Rechazando por completo 
los caminos arrastradizos de la 
pintura naturalista, el conflicto 
con su maestro era inevitable. 
Después de la ruptura con Vélez 
encontró un nuevo mentor en 

la figura de Pedro Nel Gómez 
(1599-1984), cl más conocido 
muralista colombiano de su 
época v también dircetor del 
Instituto de Bellas Artes de 
Medellín. 


Como muchos pintores de su 
¿cneración, Gómez estaba 
fuertemente influenciado por 
los muralistas mexicanos v su 
programa político. No obstante. 
la transferencia de los ideales 
socialistas que inspiraron el 
trabajo de Diego Rivera, Josó 
Clemente Orozco y David Alfaro 
Siqueiros en México resultó 
bastante difícil en la capital 
paisa, en gran parte debido al 
ambiente conservador v ultra- 
católico. Para poder pintar 
murales en espacios públicos 
antioqueños, Gróniez tenía que 
adaptarse a la línca oficialista y 
dejar las cuestiones políticas 

de lado. 


Por depender siempre de fondos 
públicos, sus murales más 
conocidos, ubicados en edificios 
públicos de Medellín y Bogotá. 
se limitan a la representación 
de mitos y levendas regionales. 
así como a escenas del pasado 
“heroico” de Colombia. 

Sólo en algunos cuadros de 


formato más modesto, hov en día 


expuestos en la Casa Musco Pedro 
Nel Gómez, el artista se refiere 
explícitamente a La Violencia 

de los años 50. Esta serie de 
cuadros, titulada Recuerdos de 

la violencia (1950). también 
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PAINTING AS SOCIAL 
PROTEST 

Débora Arango was born in 
Medellín in 1907 to a wealthay 
ftamilv. Despite her Catholic 
upbringins. she retused to titinto 
the traditional role then assigned 
to women. She chose not to 

et married and raise a family 
but devote all ot her energy 

to artinstead. Hor first step 
towards an artistic creer w:ls 
her apprenticeship with a then 
famous painter trom Antioquia. 
Eladio Vólez | 1597-1967]. whose 
realistic style was mainlv based 
on the Italian macstros ot the 
Renaissance and 19% century 


Europcan Naturalism. 


Nevertheless, the voung artist 
soon began to distance herselt 
from still lites and what was 
known (after her teacher) as the 
“lladista sehool of landscape 
painting. Under the influence of 
German Expressionism., she thus 


ercated a series ot landscapes. 


portraits and female nudes ta 


were exceptional in her cra. 
Once this complete rejection 
ofthe worn pal hot XNaturalism 
became evident. a rupture with 
her macstro was inevitable. After 
breaking with Vélez. she tound a 


new mentor in the figure of Pedro 


Nel Giómoz | J]599.19854]. th his serios 


crios. ecntitica ¿xi 


most famous Colombian muralist 

ot his dan and also dircetor 01 the Violeno 

Medellín Institute ot Finc Arts. 
Débora Arang 

Like manv painters ot his student. 

ócneration, Gionlez Was strongh 

intfluenced bv the Mexican 

muralists and their politica 

ideals. Notwithstandins that. 

importing the socialist notions 

which inspired the work ot Diego 

Rivera. José Clemente Orozco 

and David Altaro Siqueiros in 

Mexico was pretty ditficule. 

largclv due to the conservativo, 

ultra Catholic mentalitv of 

Medellin at that time. To win 

commissions to paint murals 

in public spaces in Antioquia. 

(iómoez had to tollow the part 


lince and avoid political subjects. 


As he always depended on suel 
official patronage. his best known 
murals, found in public buildings 
im Medellín and Bogota, aro 
limited to the representation of 
re$jonal mwvths and legends. «as 
well as depictions ot the “heroio” 
past ol olombia. Onlv in a 
number of pictures in a smaller 


1 


CITI ECN xhibited at the 
Pedro Nel Gómez House Muscun:. 
did the artist explicitlv deal with 


the Violence 01 the 1951) QA 
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representa un nexo temático con 
la obra de Débora Arango. su 
alumna más prolífica. 

Muv impresionada con la 
revolución estilística introducida 
por Gómez. Débora Arango se 
acercó a las técnicas muralistas. 
aunque inclinándose hacia trazos 
óruosos., figuras idealizadas, 
superficies amplias y rasgos 
desenfocados. Hasta los años 

10 su motivo preferido sería 

el cuerpo femenino desnudo, 
una obsesión que culminó en 
una serie de cuadros sobre las 
prostitutas de Medellín. En 
algunos de estos óleos. esta 
feminista temprana muestra 

a los hombres como animales 
compulsivos. v acusa a la vez la 
hipocresía del Estado v la Iglesia 
al tratar el problema? de la 
prostitución con el único fin de 
someter a la mujer por medio de 
un discurso moralizante. 


A medida que sus reflexiones 
artísticas y personales erecta, 
las posibilidades muralistas 
evolucionaban reflejándose 

en planes para realizar su 
propio mural en algún espacio 
público. No obstante, a causa 
de sus controvertidas obras 
sobre cl maltrato de la mujer. 
la administración conservadora 


de Medellín se negó a prestarle 
avuda financiera, pues a 
diferencia del va aceptado 
“maestro” Pedro Nel Gómez. 
Arango se había vuelto una 
“feminista rebelde” v por lo 
tanto el blanco preferido de las 
críticas de la burguesía paisa 
[Londoño Vélez, 136 ss.]. 


De la misma manera, se armó un 
escándalo en 1940, cuando sus 
desnudos femeninos se volvieron 
tema de un airado debate en el 
Congreso de la República. Como 
amiga de Amparo Jaramillo, la 
esposa del líder liberal-popular 
Jorgc Eliécer Gaitán, Arango 

va había provocado reacciones 
hostiles por parte de políticos y 
clérigos conservadores en varias 
ocasiones. Aunque el obispo 

de Medellín le había advertido 
personalmente abstenerse de 
pintar “obscenidades”, aceptó 
una invitación personal de 
Gaitán a exponer una seric de 
acuarelas en el Teatro Colón de 
Bogotá. las cuales celebraban el 
cuerpo femenino v, en algunos 
casos, también el sexo femenino. 
Encolerizado por aquel increíble 
acto de “degeneración artística” 
el mismisimo Laurcano Gómez 
se retirió a la exposición durante 
un debate parlamentario para 


atacar a su rival Gaitán, en aquel 


entonces Ministro de Educación 
[1940-42]. También El Siglo, 
periódico de la propiedad de 
(Gómez, descalificó la obra de 
Arango en términos moralizantes 
v la rechazó como técnicamente 
inferior v hasta pornográfica. En 
palabras de un columnista. se 
trataba de un “atentado contra 
la cultura y la tradición artística” 
de la capital del país [El Siglo, 10 
de octubre de 1940]. 


Debido al gran alboroto público 
v mediático que había causado la 
exposición, Arango se vio forzada 
a descolgar sus cuadros después 
de sólo dos días. 


In los años siguientes se 
dedicaría aún más a la denuncia 
social, en gran parte incentivada 
por los sucesos violentos del 9 
de abril. fecha que dio inicio a 
una serie de cuadros sobre el 
conflicto armado en el campo 
colombiano, conocido como 

La Violencia. En aquellos años 
pintó obras emblemáticas como 
Masacre del 9 de abril [1948], El 
cementerio de la chusma [1951]. 
La salida de Laecano 11933] 

v Huelga de estudiantes [1957]. 
que serán analizadas en los 
siguientes párrafos. 





Decplv impressed by the stvlistio 


revolution introduced bv Gómez. 


Débora Arango studied the 
techniques of those muralists. 
although she inclined more 
towards thick brush strokes, 
idealized figures. ample surtaces 
and ¿l softer locus. Up 10 tho 
1940 s. her favorite motif was 
the female nude. an obsession 
which culminated in a serios of 
pictures of the prostitutes ol 
Medellín. In some of these oil 
paintings. this proto feminist 
shows men as compulsivo 
beasts and likewisc attacks the 
hvpocrisv of Church and State 
in turning prostitution imto a 
“problem” with the sole aim of 
subjugating women through a 


moralistic discourse. 


As her personal convictions and 
artistic concerns matured. her 
interest in the possibilities of 
mural painting grow. Icading 

to plans to paint one hersclt in 
some public space. However. 
due to her controversial works 
(311 the mistreatment ol won1en. 
the conservative administration 
of Medellín refuscd to grant 
her financial support. since, in 
contrast with Pedro Nel Gómez, 
now officiallv accepted as a 


“maestro”. Arango was regarded 


as a “rebellious teministó and was 
thus the tavorite targct ot attacks 
bv the bourgcoisic ot the region 


[Londono Vélez. 1.36 ss.]. 


For the same reason. a seandal 
broke out in 1940, when her 
temale nudes became the 
subject ot a heated debate in the 
Colombian Congress. As a friend 
ot Amparo Jaramillo, the wife of 
the popular Liberal party leader 
Jorge Eliécer Gaitán. Arango 
had already provoked the hostilv 
of conservative politicians and 
eleries on several occasions. 
Aithoush the Bishop ot Medellín 
had personallv warned her to 
stop painting “obsccnities”. 

she accepted an invitation Iron 
Gaitán to show, at the Teatro 
Colón in BDosota, a series of her 
watercolor studies of the tevmale 
body, some ot which included 


women's Senitals. 


Enraged by what he considered 
to be an ineredible act ot 
“artistic degeneracv”, the 
Conservative-party Icador 
Laurcano Gómez brought i 

up ina parliamentary debate 
to attack his arehrival. Gaitán. 
then Minister of Education 
11942] 


owned, El Siólo [The Conturv]. 


Phe newspaper Gómez 


also derided Mangos work 

in imoralistic terms. when not 
saving itwas technicallvy poor 
and even pornographic. In da 
words otbonc obits colunmmamists. 
towas “an assaulton the culture 
and artistic tradition” of the 


úlo, 


uy 


Colombian capital |ELS 
October 10, 1040]. 


Due to the uproar the exhibition 
caused in the general public and 
the press. Arango was forced to 
withdraw her pietures after onh 
two days. In the following vears 
she became even more dedicated 
to social protest. motivated. 

in large part. by the political 
violence which spread throush 
the Colombian countrvsido in 
the wake of the riots of April 

gan la date. unqualificd bv vcar. 
which still evokes the turmoil o1 
that period]. Amons$ them arc 
emblematie works liko WMasucer 
del 9 de abril [Theo Missaicre ol 
April 9%. 19481. El cementerio 

de la chusma [The cometer: 

ot the mob. 1051 1 Luesdida 
de Laweano [The departure of 


Laurcano [Gómez]. 1953] 


na 
hu lo lo estudiantes LS da His 
strike. 19357] which will E 


discussed below 





A partir de 1954 Arango 
profundizó su formación artística 
en la renombrada Academia 

San Fernando en Madrid donde 
organizó otra exposición 
controvertida el 25 de febrero de 
19553. y que tuvo que ser cerrada 
por órdenes de las autoridades 
franquistas, cuva visión del “buen 
arte” no se diferenciaba en nada 
del ideal ¿£omecista 

[Londoño Vélez. 191 s.]. 


Esta vez. la muestra sólo duró un 
día. Después de varias estadías 
extensas en el extranjero. la 
artista se alejó cada vez más de 
la vida pública y su obra cavó 

en el olvido. Sólo a mediados de 
los años 70 comenzó el lento 
proceso de revalorización de 

sus pinturas, como muestra 

la exitosa exposición .1rte y 
política que tuvo lugar en 1975 
en el Musco de Arte Moderno de 
ogotá [MAMBO]. y en la cual 
también se presentaron artistas 
más jóvenes [Zea, 34]. 

A pesar de este redescubrimiento 
de la obra de Débora Arango, 

los historiadores del arte más 
tradicionales todavía se niegan 


a incorporar sus cuadros en los 


cánones v las supuestas obras 
“estándares” de la historia del 
arte en Colombia!. 


Esto se explica en gran parte por 
el rechazo mutuo entre la clase 
política v la artista. 


Hasta los años SO la obra de 
Débora Arango fue simplemente 
menospreciada en Colombia. 
salvo algunas pequeñas 
exposiciones locales y regionales. 
El reconocimiento oficial cono 
“pionera del arte moderno en 
Colombia” llegó finalmente en 
1984. cuando la Gobernación de 
Antioquia le concedió el Premio 
de las Artes v Letras. Tres años 
después, 233 de sus cuadros 
fueron expuestos de manera 
permanente en el Museo de Arte 
Moderno de Medellín [MAMM]. 
A la luz de la revalorización 
tardía pero rimbombante de su 
obra, parece aún más extraño 
que algunos de sus cuadros 
sigan representando un legado 
“problemático” para ciertos 
sectores de la clase política. 
como indica el ejemplo de una 
muestra internacional de arte 
colombiano en la ciudad francesa 
de Biarritz en 1995, organizada 
por el Ministerio de Relaciones 
Exteriores de Colombia. En esa 
ocasión. las obras de Arango 
fueron excluidas de manera 
explícita, debido al posible 
“daño” que habrían causado 


a la imagen de Colombia en 

el exterior [González, 104]. 
Finalmente, en 1999, su vida 

v su Obra fueron plenamente 
rehabilitadas por medio de la 
exposición «irte v violencia en 
Colombia desde 1948 en el 
MAMBO, exhibición que contó 
más de 60.000 visitantes en los 
primeros tres meses [The Nezs 
lJork Times, 17 de octubre de 
1999]. Esa muestra hasta ahora 
inigualada tuvo como objetivo 
narrar la historia de la violencia 
en Colombia por medio de sus 
múltiples representaciones 

en el arte. A parte de algunas 
obras “obligatorias” de Obregón, 
otero O Grau, los organizadores 
también tuvieron en cuenta 
artistas menos conocidos como 
Alipio Jaramillo, Carlos Correa o 
Ignacio Gómez Jaramillo, cuvas 
obras sobre La Violencia fueron 
igualmente menospreciadas 
durante mucho tiempo. Sin 
embargo, con un total de seis 
cuadros sobre La Violencia, la 
obra de Débora Arango —ahora 
celebrada como la Grande 
Dame de la pintura moderna 

en Colombia— conformaba 

uno de los ejes temáticos de la 
exposición, precisamente por su 
crítica inherente de la situación 
sociopolítica de la época 
[Medina/Zea)]. 
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Entre septiembre de 2004 y 
marzo de 2005, cel Ministerio 
de Relaciones Exteriores de 
Colombia, el Ministerio de 
Cultura de España. así como el 
MAMM. organizaron por fin una 
extensa exposición retrospectiva 
de las pinturas de Débora Arango 
en España. En los últimos años 
de su vida, el Estado colombiano 
declaró su obra “bien de interós 
cultural de carácter nacional” y 
la condecoró con la orden más 
alta de la nación. la Cruz de 
Bovacá [Revista Semana, N*. 
1224, 17 de octubre de 2005. 
56]. A pesar de una larga historia 
de negligencia y censura, su 

obra finalmente llesó a formar 
parte del “patrimonio cultural 





nacional”. De todos modos, para 
las generaciones venideras el 
valor de sus cuadros no consiste 
tanto en las técnicas de pintur: 
o su estática peculiar. sino más 
bien en las temáticas políticas 
y sociales que las clasifican 
como importantes medios 

de la memoria cultural: son 
testigos de una época oscura, 
cuvos detalles aún no forman 
parte de la maltratada memoria 
histórica oficial. erigida, 
instalada e impresa en forma de 
monumentos, muscos y libros. 


ln 1954 Arango went to Madrid 
to decpen her study of art 

at the amous Academia San 
Fernando. where she mounted 
amother controversial exhibition 
on February 25. 1055, which 

was also closed in quick order. 
his time after a mere dav, 

on the orders ot the branco 
administration. whose view of 
“Sood ar was no dificrent from 
thatof Laurcano Gómez and his 
tollowers [Londono Vélez. 19] 
S.]. Mter several more long stavs 
abroad. the artist widadrews more 
and more from public life and her 
work tell mto oblivion. H WES only 


in the 19070s that thcre besan a 


Slow reappraisal of her pamungs,. 


Uhe first sign ol which was the 


suecesstul exhibition. entied 


¿AFTO Y Politica Art and politics]. 


which tool Place at the Bosota 
Museum of Modern Art [MAMI ) | 


1 195 and also moeluded tn 
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Between September. 2004 and 
March. 2005 the Colombian 


Ministrv ol korción Relations 


lara he Bogota the Spanish Ministry of Culture 


resional exhúbitions. Hi Wuscum ot Modern Art. which and the Medellín Muscum o1 
official reco$nition as a * necr.  attracted more than 60.000 Modern Art tinallv mounted. 
+44 Colon visitors in des first tlirce mm | IM3Spamn. an exhaustivo 
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CUATRO OBRAS 
EMBLEMÁTICAS 

El primer cuadro de su serie 
sobre La Violencia es la 
acuarela Masacre del 9 de 

abril [1948], considerada una 
de las representaciones más 
impactantes sobre el Bogotazo. 
Al igual que otras bien conocidas 
variaciones del tema de Enrique 
Grau, Alejandro Obregón y 
Alipio Jaramillo, se encuentra 
hoy en día en un sinnúmero 

de catálogos, libros e incluso 
en algunos manuales escolares 
con el fin de contextualizar los 
sucesos del 9 de abril 

[Bravo, 7 ss.]. 


El cuadro se compone de un 
'ampanario en estilo barroco, 
vista típica en el centro de 
3ogotá. Encima de la torre 

hay una mujer escasamente 
vestida, muy probablemente una 
prostituta, como también indican 
las declaraciones de Arango con 
respecto al cuadro. La mujer está 
tocando las campanas, mientras 
unas monjas se deslizan por la 
ventana del lado derecho. En la 
parte izquierda de la acuarela se 
retratan dos soldados en el acto 
de penetrar con sus bayonetas a 
uno de los alzados. 


in la calle que colinda con el 
convento vemos además cónio 
dos hombres arrastran el cadáver 
profanado del asesino de Gaitán 
por el suelo. 


Otras personas con palos afilados 
se encuentran justo debajo del 
chapitel. Todos ticnen Caras 
agresivas yv hasta deformadas. 

En el centro del cuadro un 

grupo de alzados sostiene. e 
incluso “presenta” al observador. 
un cadáver en una angarilla. 
probablemente el cuerpo de 
Gaitán. Parecen decididos a 
tomarse la torre para matar a 

los soldados allí refugiados. Lua 
filiación política de los atacantes 
se aclara por una pancarta en la 
cual resplandece la frase 

"Viva Gaitán”. 


Una descripción más densa 

c impactante de los horrores 
del 9 de abril es difícilmente 
imaginable. Por medio de sus 
(Mazos gruesos y expresivos. 
Arango cubre con exceso casi 
todas las figuras y erca así una 
imagen casi estercotípica de El 
Bogotazo. Sin embargo, el cuadro 
no es una simple glorificación del 


“pueblo” o de los “gaitanistas”. 


como aún suele ser el caso con 
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Masacre del 9 de abril. s.£. OPERAN CIAT O TO 
Colección: ANAYA | 


Bic sintorá 
en de interés cultural de carácter nacional. 
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Masacre del 9 de abril. s. 
Collection: ANITA 


Wi O ali F 
rk of cultural Interest of a national nature. 


x37 cm. 


MALEEA Watercolor. 76 x 37 cm. 





FOUR EMBLEMATIC WORKS 
he first pieture in her series on 
La Violencia is the watercolor 
entitled Vusucra del Dal abril 
[1945]. which is considered 

to be once ot the most serikins 
depietions of the street tighting 
Cha erupted 11 Bogota (311 that 
dav |El Bosotezo]. Like other 
well known variations on the 
same theme bvy Enrique Grau. 
Mejandro Obregón and Alipio 
Jaramillo. itis found in an 
endless number ot catalogues. 
books and EFYETI sehoo!l CEXOS 6) 
convev. in a graphic torm. Ue 
atmosphere Or Context ottho 
occurrences of April 9", 1945 


Sta, 185]. 


The settinmoa 1s the bell tower of 
a barogue stvle church. the kind 
ivpical of downtown Bogota at 
that time. On the top ot the 
tower. there is «l seamti dressed 
woman, most likelv a prostitute. 
a fact confirmed bv Arango 
herself The woman is ringing 
he bells while some nuns elimb 
down from the window on the 
nmóha he uppeor lot side ot the 
Wer reolor shows (Wo soldicrs 


bavoncuné onc of the rioters. 


(dm the street alonésido the 


ECHINATE. WE also SsCeC 1 IWOo 111011 


dragging the mutilated corpse 
ot Gaitán s murderer along the 
¿round fas actually happened]. 
Other people with sharpencd 
sticks stand just below the 
stecple. all ot whose faces arc 
agsóressive and even detornicad. 
In the center ot the pieture a 
éroup ot rioters carry, and even 
“present” to the spectator. a 
corpse on a litter. probably tha: 
ot Gralitan. Thev seem to be on 
the pont of SCIZInO the church 
tower to kill the soldiers who 
seck retuge there. Thcir political 
allegianee is made elcar bv a 
poster with the words “Viva 


Gaitán” [Long Live Gaitan! ]. 


lowould be hard to imagine 
a harsher or more shockins 
description ot the horrors of 
April 0%, Emploving thick and 
expressive brush strokes. Arango 
ÓIVES (11) EXCOSSIVC UXPTUSSIVEINOSS 
toalmostall ot the lióures and 
this ercates a nearly stercotvped 
Imagc ot El DOSOtUazo. 
Xovertheless. the pleture IS NOl 
asimplistie Sloritication of “tc 
people” or the “Saitanistas” 
Supporters ol Gaitan]. as is 
usually the case with such 


treatments ot this subject. 


ltis just the opposite: her 
watercolor shows the “people” as 
he irrational and uncontrollablo 
masses. Whose fierce gestures 
and contorted faces pertectiy 
coincide with the different first 
hand photos and tilms which 
documented 10 BDOSOtUuzoO and 
lorever conserve its gruesome 
centerpicce. the Iivnchins ot his 
assassin. Juan Roa Sierra. by the 
enraged mob. ltis probable that 
anumber ot newspaper photos 
ot Gaitan “s corpse, published 

in Bogota the followins dav. 

was asourec ot inspiration 

tor the artist. Gaitán was not 
immediately killed bv the bullcts 
trom Roa Sierraós éun. but 

dicd on the Wav Lo the hospital. 


where his corpse was laid out on 


a gurnev tor the photographers 


Braun, 134 ss.]. 


Phe real “massacre” of the 
pieture s title is shown on the 
left. bevond the church [or above 
lis root in pietorial terms]. and 
is carried out by the soldiers of 
the Soverament. Nor is another 
eharacteristio element of her 
work missing: ironic allusions to 
he Church. However, it is loft 
to the spectator to interpret. 
however he or she likos. the 


Alarmed CXPressions (911 tho tacos 





tantas representaciones del tema. 
Al contrario, su acuarela muestra 
al “pueblo” como una masa 
irracional e incontrolable. 

cuvos gestos salvajes y caras 
distorsionadas coinciden 
perfectamente con los diferentes 
documentos fotográficos v 
cinematográficos que tenemos 
de El Bogotazo. que conservan 
para siempre el linchamiento del 
asesino Juan Roa Sierra por la 
turba furiosa. Es de suponer que 
algunas fotografías del cadáver de 
Gaitán, difundidas por la prensa 
capitalina inmediatamente 
después de su deceso, le servirían 
de fuente de inspiración a la 
artista. Gaitán. quien aún estaba 
con vida después de los disparos 
de Roa Sierra, había muerto 

en el camino hacia el hospital 
donde su cadáver fue expuesto en 
una camilla para los fotógrafos 
[Braun, 134 ss.]. 


La verdadera “masacre”, a la 

cual se refiere el título del 
cuadro, ocurre al margen 
izquierdo, encima del techo del 
convento, y es perpetrada por 

los soldados del gobierno. Como 
otro elemento característico 

de su obra. tampoco faltan las 
alusiones irónicas hacia la Iglesia. 
Sin embargo, queda al observador 


cómo quiere interpretar las 
expresiones disturbadas en las 
caras de las monjas al ver por 
entre los hábitos de su hermana 
que se desliza de la torre. 


A diferencia de los seguidores 
ficles del muralismo mexicano, 
Débora Arango nunca tonló 
una posición política abierta y 
se distanció de las posturas del 
realismo socialista que estaba 
de moda entre los muralistas 
de la época. Por esta razón, 
también evitó representaciones 
moralizantes v dualistas. como 
muestra su Masacre del 9 

de abril. 


Cuando María Cristina Laverde le 
preguntó en 1986 qué opinaba de 
las discusiones sobre sus cuadros, 
muchas veces motivadas por 
asuntos de política partidista, y si 
veía alguna diferencia sustancial 
entre los partidos tradicionales 
en Colombia, la artista contestó 
de la siguiente manera: “En los 
dos partidos hay de todo y si 
existen diferencias es más a nivel 
de personas. Pienso que casos 
como el mío, se utilizan para 


dtacar al O(PO, conlo sucedió con 


Jorge Eliécer Gaitán por parte de 


Laurcano Gómez” [Laverde. 41]. 
Se puede confirmar entonces 
que Débora Arango, aunque 

se vio a sí misma como una 
persona apolítica. dirigió la 
crítica inherente en muchos 

de sus cuadros hacia el sistema 
bipartidista en general, 
acercándose de esta manera 

al discurso gaitanista y su 
famosa oposición entre el “país 
político” v el “país nacional”. 
Este desprecio abierto hacia la 
clase política también explica 
por qué la censura no sólo atacó 
sus desnudos, sino tambión sus 


representaciones de La Violencia. 


Además, el carácter político de 
su obra. así como su intención 
de denunciar la situación social 
y política en el país. quedan 
comprobados con su provecto 
nunca realizado de transformar 
Masacre del 9 de ubril ca mural. 
Según declaró. tal obra habría 
servido para que mucha gente 
se diera cuenta de lo absurdo 
de la lucha sangrienta entro 
conservadores y liberales, v 
sobre todo de la manipulación 
del campesinado analfabeta 

por algunos politiqueros sin 
principios morales. No obstante. 
sus planes se vieron frustrados 


por el rechazo colectivo de las 





ot tlio NuIis who e looking 
straiábt up the litted habito! 
their sister who sthid S down the 


laddor. 


Unlike the los al tollowers ot 
Mexican muralism. Dóbora 
Arango never espoused an openly 
political position and distanced 
herself from the Socialist Realism 
thatowas fashionable among 

its practitioners. For the same 
reason. she also retused to 
indulsc in moralistic or polarized 
political postures. «as Is evident 


rom her Musucre le! SY dle abril. 


In 1986. when María Cristina 
Laverde asked her what she 
thoushtof the wav in which her 
pietures were often interpreted in 
accordance with partisan political 
convictions. and whether she 
sawoanv substantial difference 
between the two major partes 

in Colombia. the artist answered 
as follows: “Therc is a little of 
overvthing in the two parties and 


itthere arc differences. 11 1s more 


ona personal level 1 think tha 


in cases like mine. thev arc used 
hr one person to attack another, 
as happened when Laurcano 
Crontez attacked Foróc Eli p 


Gaitan Laverde: HI]. 


Phis serves to confirm that. 
while Débora Arango regarded 
hersclt as apolitical. she directed 
the criticism inherent in man 
ot her pietures to Ue two para 
sistem in general. and was thus 
close to the the discourse ot 
Gaitán. who coined the famous 
contrast berwcen what he called 
the “political country” and the 
“national country”. This open 


contenmpl tor tho political class 


also explains whv she suttered the 


censorship notonlvy ot her nudos, 
butalso of her depictions ot the 


Violence. 


Phe political nature ot her work 
and her intention to protest 
against the social and political 
SILUA ton ot the country are 
further contirmed bv her 
unsueccesstul plan to transtorm 
Musucre (el Z (le abril mito ¿l 
mural. As she hersclt remarked. 
thatwork might have served to 
make manv people aware of the 
absurdita ot the blood lióha 
between the Conservatives and 
Liberals. and above all. of tho 
wav in which an illiterate mass 
ol peasant tarmers was being 
manipulated bvy unserupulous 
poli EOAEIS tho ward 


hcaler SOTt. 


However. her hopes were 
thwarted by the nearly 
unanimous opposition ot the 
political elites. who reftused to 


tund a project ot dhat kind. 


had a lot ot facility for 
watercolor painting and to go 
rom that to the mural is very 
casv. You can say more in a mural 
than ina pieture. Look. when 
Gaitán was killed. there was 

no television, of course. and | 
decided to listen on the radio to 
evervthing that was happenino 

im bogotá the wav Gaitán was 
murdered, what happened 

with his murderer. the women 
ringing the bells on the church 
towers. the nuns flecing from 

he convents ... Evervibing dat 
was deseribed | painted. Without 
realizing it, Il wound up doing a 
sketeh for la] fresco” [mural of 
he Masacre del 9 de abril] and 
kept telling mvsclf. Oh dear. 
how 1d like to turn this into a 
mural one dav! ltwould help a 
lotot people to understand the 
meaning ot this absurd violence 

l never achieved it 


Md. dYurde, AT], 








élites políticas tradicionales 





quienes se negaron a financiar un 
proyecto de este tipo: 


“ Yo tenía mucha facilidad para 
pintar en acuarcla v llegar de 
ésta al mural, es muy fácil. En 
un mural se puede expresar más 
que en un cuadro. Mira, cuando 
mataron a Gaitán, no había 
televisión, por supuesto, y me 
puse a escuchar por radio todo 
lo que sucedía en Bogotá: la 
forma como asesinaron a Gaitán. 
lo ocurrido con su asesino, las 
mujeres en las torres de las 
iglesias echando a volar las 
campanas, las monjas saliéndose 
de los conventos... Todo lo que 
describían lo iba pintando. Sin 
darme cuenta terminé haciendo 
un boceto para “fresco” 
[Masacre del 9 de abril] y me 
repetía “¡Ay, que algún día vo 
pueda convertir esto en un 
Mural! Mucha gente entendería 
a través de él, el significado de 
esta absurda violencia”. Jamás lo 
logré...” [Laverde, 41]). 


Aunque sus cuadros fucron 
ignorados por la mayoría de las 
instituciones culturales de la 
época, Arango nunca se dejó 
desanimar, v a diferencia de 
muchos colegas no se limitó a la 








representación crítica del 9 de 
abril. A pesar de pertenecer a la 
clase alta, no quiso cerrar los ojos 
ante lo que estaba ocurriendo 

en el campo colombiano. En el 
momento más agudo y sangriento 
de La Violencia, o sea durante la 
corta presidencia de Laurcano 
Gómez. ercó el ólco emblemático 
El cementerio de la chusma. 
Aunque pintó otros cuadros 
relacionados con la violencia 
partidista de aquellos años, como 
por ejemplo El tren de la muerte 
[1948] o La danza [s. f.]. es este 
primero la más clara denuncia de 
la ola de terror desencadenada 
por las bandas conservadoras en 
el campo. 


Se trata de un cementerio rural. 
compuesto de cruces torcidas 
que delimitan la posición de 

las tumbas. Sobre la puerta 

de entrada se ha asentado un 
grupo de chulos. En el centro del 
cuadro hav un perro monstruoso 
v huesudo que arrastra un 

cráneo por el suclo, dándonos 

a entender que es un cadáver 
reciente, va que los ojos todavía 
se encuentran en sus cavidados. A 
primera vista, resulta algo difícil 
categorizar cl término “chusma” 
del título, el cual obtuvo 
diferentes significados durante 









































La Violencia. 


Así. por ejemplo, los miembros de 
los estratos medios y altos usaron 
la palabra para denominar la 
turba furiosa de El Bogotauzo, es 
decir. los seguidores de Gaitán. 
Sin embargo. con los años cl 
término cambió de significado, 
siempre dependiendo de la 
región. Así, cn algunas partes de 
Colombia las guerrillas liberales 
fueron apodadas de “chusmeros”. 
mientras que en zonas bajo el 
dominio de los temidos “pájaros” 
y “chulavitas” la gente hablaba de 
la “chusma conservadora”. 


Visto de nuevo, el cuadro deja 
pocas dudas acerca de los 
principales responsables de la 
hecatombe. Los chulos. o sea 
“pájaros” negros, así como el 
predominio de matices azulos. 
es decir, el color del Partido 
Conservador, indican que los 
diriécntes de este partido v sus 
bandas armadas, los “pájaros” y 
"chulavitas”. son identificados 
como los principales instigadores 
del terror. | 


Un mensaje aún más directo 


hough her pietures wera 


¡ónorcd EN mostot the country s 


cultur: 





l institutions in that 





































period. Arango never gave wav to 
discourag£cment. and in contrast 
withomanv ot her collcagues she 
did not limit herselt to critical 
representations of April 9* 
Despite being a menber ot the 
upper class, she did not want 

to turn a blind eve to what was 
happening in the Colombian 
counervside. At the most crucial 
and bloody moment ot the 
Violence. that is. duringó the short 
presidenev ot Laureano Gómez. 
she ercated the emblematio 

1) pamnmuna ll COMCIECro le lu 
chusma. AMthough she painted 
other pictures dealing with tic 
partisan violenec ot those vears. 
tor cxanple El tren de la muerte 
|Fhe train ot death. 10 IS | Or 

La danza | Vhe dance, undated]. 
that painting is her elcarest 
protest against the wave of terror 
unlcashed bv conservativo éanos 


in the countrvsido. 


lt portravs a rural cemetery, full 
(dd LM Is d CFOSSOS which mark (111 


the position ot the graves. Above 
El cementerio de la chusma y/o má cabeza. s.t. lr 
OÓlco sobre lienzo. 127 x 94 cm. Colección: MAMM., 

Bien de interés cultural de carácter nacional. 

A A A A AA A 


“entrance 2ate there is a flock 


ot vultures. ln tl center ot tn 


A . Zz TDI UA Y l | vi] Ia 
El cementerio de la chusma y/o mi caubesa. 1951. pr UU , CA IMONSUPUOC US. 
Oil on canvas. 127 x 935 cm. Collection: MAMM 


- M) log nhiel drdós ; ( O 
work of cultural interest ofa national nature. DO! IV COS ICI urass lon 2d 








the ground the skull ot what wo 





can assume is a recently buricd 
Corpse, since the UVOS ¿IFC still 
in their sockets. At first sióghce, 
itis difficult to explain the use 
ot the term “chusma” [mob] in 
the title, since it had different 


meaninés during La Violencia. 


Thus. the menibers of the middle 
and upper classes used the word 
to describe the furious mob ot El 
Bosotazo. thatis. the tollowers 
ot the Liberal lcader Gaitán. In 
he following vears. however, tho 
meaning changed. depending 

on the region. ln some parts of 
Colombia the Liberal guerrillas 
were called “ehusimeros”, 
while in the regions dominated 
bv Conservative fanatios 

people spoke of the “chusma 
conservadora”. especialk 

3 reterence to the drcadeod 
“pajaros [literally. birds. but 
reterring to the Conservativo 
death squads] and “chulavitas” 
iron the district of Chulavita. 
where Conservative peasants werca 
recruited to replace the Liberals 
in the police forec, and meaning 
Ue scecrot police organized br ho 


¿overamenton a national level]. 








contiene el cuadro La salida de 
Laureano [1953], tal vez la obra 
más destacada de Débora Arango 
sobre La Violencia. La obra es 
una especie de elegía al ¿general 
Gustavo Rojas Pinilla quien tomó 
el poder el 13 de junio de 1953 
mediante un golpe militar. Con la 
culata de su rifle está aplastando 
uno de los sapos en la calle. los 
cuales parecen seguir al “gran 
sapo” que por su parte, es llevado 
en una litera por cuatro chulos. 


Como se puede ver fácilmente, el 
sapo gordo representa a Laurcano 
Gómez, también identificado 
por la faja presidencial. El líder 
de esta procesión bizarra cs, 

sin embargo, un esqueleto que 
agita una bandera de calavera, 
conduciendo a sus seguidores 
hacia un mar de llamas. Al 

lado izquierdo encontramos 

una multitud v un cura que 
aplauden al general. Los cañones 
y soldados en fila remiten a la 
fuerza ordenadora y la nueva 
disciplina impuesta por cel 
Ejército, con Rojas Pinilla como 
su máximo representante. 

La motivación política y el 
contexto histórico de este cuadro 
se revelan a primera vista. 
Queda claro que se trata de 

un reflejo del estado de ánimo 





Salida de Luureano. 1953. Ólco sobre lienzo. 
102 x 141 cm. Colección: MAMM. 
Bien de interés cultural de carácter nacional. 


Salida de Lamreano, 1953. 0il ON CAIIVAS. 
102x 141 cm. Collection: MAMM 
work of cultural interest ofa national TATOTEO! 


popular en las primeras semanas 
después del golpe militar. 
titulado “golpe de opinión” por el 
dirigente liberal Darío Echandía. 
En este sentido, el general no 

es concebido como un títere 

de la oligarquía, sino como un 
representante de los intereses 
legítimos del pueblo colombiano. 
Con esta interpretación. Arango 
se apunta a un gran número 

de intelectuales y políticos de 

la Época que vieron en Rojas 
Pinilla un agente de la paz y 

del progreso. Mientras tanto, 

los seguidores de (1ómez son 
descalificados como “sapos”, 

lo cual equivale a “traidores” en 
el lenguaje de La Violencia —un 
significado que se ha mantenido 
hasta hoy. 

Al igual que la mavoría de 


los miembros de los estratos 
medios y altos. Arango no tardó 
mucho en percibir la creciente 
autonomía del dictador militar v 
Sus intentos de crear una nueva 
tuerza política independiente de 
los partidos tradicionales. Pronto 


llesó a la conclusión de que Rojas 
gobernaba tan mal e incluso 


peor que sus antecesores, y en 
vez de parar la ola de 


crimen y 
terror, 


] Sus Operaciones militares 
Agravaron aún más la situación 

en el campo. Por esta razón, puso 
nuevamente el dedo en la lasa 

Y rectificó su POsSición anterior 
mediante el cuadro /lue 
estudiantes | 1957]. 0 


nos muestra un dic 


lóu de 
nel cual 


tador de 


bolsillos lenos y con una cara 


distorsionada. crucificado 


Der pr yr “ria , , 
Para ser precisos. vemos un 











Once this subtext is understood. 
there is little doubt about who 
Arango blameos for the slaughter 
The vulturos. that is. the black 
“pájaros”. as well as the pieture 's 
predominant tones [blue. the 
color of the Conservative Partv]. 
siánitv that she regards the 
Icaders of that party and thcir 
armed bands. the “pájaros” and 
“chulavitas”. to be the main 


instiéators ot die terror. 


The message of the pieture 
entitled La salida de Lavurcuano 
The departure ot Laurcano. 
1953) is even more direct 

and perhaps Débora Arango s 
most outstanding work on the 
Violence. sd SOT ot culogs ot 
ócneral Gustavo Rojas Pinilla. 
who cameo to power in a military 
coup on June 13. 195.3. Ho is 
shown on a strecto with his ritle 
butt batteriné some frogs, which 
sec to be following the “gran 
sapo? [the big or great trog | 
who is being carried awav on a 


sereteher by four vultures. 


Itis casilv understood that the 
lat frog represents Laurcano 
Gómez. who is also identified 
by the presidential sash 

NX 


XMeverthlecloss. tho lvcader cv this 


bizarre procession is 4 skelcton 


which waves a tlas with a skull 


on itas he leads his followers 
towards a sea of tlamos. On tho 
left wo find ¿ll CFOM d. centercd 
round a priest. who applauds the 
óeneral. The cannons and ranked 


soldiers refer to the social order 


and discipline imposed on society 


by the armv whose maximum 
Icader is Rojas Pinilla. 


The political sentiments which 
motivated this picture and 

the related historical context 
are revealed at first sight. 

is clear that it reticets the 
popular mood in the wecks 
immediately following the 
military coup. which was called 
a “coup of opinion” by the 
Liberal Icader Darto Echandra. 
In this sense. the general is not 
regarded as a puppet of the 
oligarchv. but a representativo 
ot the lesitimate interests of 
the Colombian people. This was 
an interpretation which Arango 
shared with manv intellcctuals 
and politicians at that time. who 
saw Rojas Pinilla as an agent of 
peace and progress. Meanwhile, 
the followers ot Gónez arc 
maligned as “sapos [frogs]. the 
slang term tor traitors during dae 
Violence which is still in 


LISO toda. 


Like most members of the middle 
and upper elasses, Arango soon 
became aweare of the growing 
autonomv of the military dictator 
and his efforts to ercate a new 
political torce independent of 
the traditional parties. lt did not 
take long tor her to arrive at the 
conelusion that the government 
ot Rojas was just as bad as or 
even worse than its precedessors. 
and that instead of haltins the 
wave of crime and terror, its 
military operations worsened 

the situation in the countrvside 
even more. For that reason. she 
onee more set out to touch the 
sore spot and rectify her previous 
position in the picture /uelsu 

de estudiantes [Students ” strike, 
1957]. which shows a dictator, 
with a distorted face and stuffed 
pockets. being crucificd. or to be 
more precise, an ctfigv of Rojas 
Pinilla being$ burned bv a crowd 
ot furious students. 


lis pretty likely that the scene 
reters to the general serike which 
loreed Rojas Pinilla to resién in 
Os. Hod become the number 
one ecnenv of the students threo 
VCarSs before, when his soldiers 
tired on a protest organized In 


university students in Bogota. 











muñeco de Rojas Pinilla que es 
quemado por una multitud de 
estudiantes furiosos. 


Es muy probable que se trate 

de la huelga general que llevó 

a la dimisión de Rojas Pinilla 

en mavo de 1957. Aparte de 

eso, el dictador cra el enemigo 
declarado de los estudiantes 
desde tres años atrás. cuando 

sus soldados habían disparado 
contra un grupo de manifestantes 
universitarios en Bogotá. 


Arrepentida por sus loas iniciales 
al general Rojas, Arango corrigió 
este error mediante una serie 

de cuadros críticos que se 
difterenciaban en poco de sus 
duras críticas contra Laurcano 
(Giómez. Las pinturas más 
conocidas de esta seric son Rojas 
Pinilla, Melgar y Las tres fuersas 
que derrocaron « Rojas, todas 
producidas alrededor de 1957, 
año de la caída de la dictadura. 


De todas maneras, como 
muestran cuadros igualmente 
polémicos como Plebiscito 
[1958]. Sunta militar [s. t] o 
Paz [s. £.]. la artista tampoco 
estaba muv convencida de los 
esfuerzos del naciente Frente 
Nacional para lograr una paz 





duradera e igualdad social. Sobre 


todo se sentía engañada por el 
papel de Laureano Gómez como 
arquitecto del pacto bipartidista 
y “padre de la paz”, razón por la 
cual se alejó gradualmente de 
los temas políticos. va que estos 
le parecían carecer cada vez 
más de sentido. en un ambiente 
tan desmotivador respecto a la 
necesidad de un cambio social 

v político. 

Desde el inicio de los años 60 


Arango se dedicó a pintar temas 
universales y apolíticos, mientras 
estudiaba y viajaba por Europa. 
Sin embargo, a partir de los años 
SO una nueva generación de 
amantes del arte la descubrió. 
precisamente por el hecho de que 
cl mensaje de sus cuadros seguía 
V sigue vigente en una Colombia 
azotada por la nueva guerra entre 
narcotraficantes, grupos armados 
irregulares y el gobierno. 

El país todavía está presenciando 
un conflicto. cuyos comienzos 

se han vuelto borrosos v euvo fin 
parece cada día más una utopía 
Icjana, pese a las declaraciones 
repetitivas de los gobiernos 

de turno. 


Al echar una mirada crítica a 
las causas v a los responsables 
de aquella “primera” Violencia 
sin temer las consecuencias. 
Sus cuadros se han convertido 
con el tiempo en un lugar de 
memoria excepcional. porque 
en gran parte asumen el papel 
de provocar un debate público v 
rompen con la visión encubridora 
de la historia oficial. Según 
esta visión, difundida duranto 
décadas por las instituc 
enseñanza y las acade 


tones de 
mias 


oficialistas. no hay ningún nexo 
entre las múltiples violencias que 


caracterizan la Colombia de hoy. 


Los cuadros de Débora Arango 
sobre las diferentes fases de 

La Violencia. incluvendo cl 
fracasado intento de transición 
democrática bajo el Frente 
Nacional. muestran sin piedad lo 
que las élites políticas nunca han 


querido admitir. 


Repenting for her initial praise o1 


óeneral Rojas. Arango corrected 
thatomistako through “L Serios 
of pictures whose criticisms arc 
barclv distinguishable from the 
harsh once previouslv leveled 

at Laurcano Gómez. The best 
known paintings Im this serios 
are Rojas Pinilla, Melgar [a town 
where he built a large militar, 
base] y Las tres fuerzas que 
derrocuron a Rojas [The three 
forces which overthrew Rojas]. 
all done around 1957, the vear 
inwhich the dietatorship tell. In 
anv case. as cquallv polemical 
pictures like Plebiscito [1938]. 
Hhontamilitca fjundated] and Pas 
[Peace undated] show. the artist 
Was not VOr convinced cither br 
the eflorts LO achieve ¿l lastingó 


peace based on social equalita 


undertaken bv the newlvborn 
rente Nacional [National 
bront , dd pac where the LW) 
traditional Partes stopped 
Warrino (1) each other on the 
understanding that thev would 


take turns at ruling the country. 


Abor C all she tolí cheated br tha 
lcadiné role Laurcano Gómez 
plaved in that agreement and 
the wav he was acelaimed as the 


“father ot die peace”. 


Ilence, she graduallv distanced 
herselt trom political subjects. 
since tha secmed to be moro 
and more meaningless in an 
atmosphere which discouraged 
anv hope of social and political 


change. 


From the beginning of the 

1960 ós. Arango thus devoted 
herselt to painting universal and 
apolitical themes, meanwhilo 
studving in and traveling through 
Europe. Neverthless, a now 
óeneration of art lovers began 

to rediscover her in the 1950 s. 
preciselv because the message of 
her pietures continued to be. and 
still is. relevant to a Colombia 
scourgcd by a new war involving 


narcotios tratfickers. armed 


subversivos of the far left and far 
rióht. and the government. The 
country is still at war, onc whose 
origins have become hazv and 

M hose end SCLCINS MOFO and MOre 
to bea distan ULOPrA, despite 
thu optmistic and repetitivo 
declarations of suecessivo 


SAI LILTICEAES, 


When vou take a critical look at 
Ue causes of that “first” Violence 
and the people who unleashed 
itwithout calculatinó the 
consequences, vou understand 
whw, with the passage of timo. 
her pietures have become an 
cxceptional “place of memory” 
insotar as they set out to provoke 
a public debate and break with 


he veiling of truth found in the 


otticial version of the CoOuntrvós 


history. According to that vien 
ot things. which has been spread 
tor decades bv the academico 
establishment. there is no link 
between the multiple violences 
which characterizo present 

dav Colombia. The pieturos 
which Dóbora Arango devoted 
to Lu Violencia y including the 
Maitional Front ós failed attempt 
ata transition to democraey,. 
pitilesslv show the truth which 
ho political elites have never 


wanted to acknowledgc. 
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A partir de los años 50 y hasta los 
70, varios artistas nacionales se 
interesan por la cerámica. Entre 
ellos estaban Rodrigo Callejas, 
Leonel Estrada y Alejandro 
Obregón. 


En Débora Arango la cerámica 
es otra vez un medio de 
comunicación de su espíritu 
crítico y rebelde. Pocillos, 

tazas y platos son un espacio 

de resistencia, de pensar 
nuevamente en su uso y evadirlo. 
Las piezas de lozas realizadas 
como un divertimento en 
Casablanca encierran un poco de 
diversión v libre creación. 


Between the 19050 s and 1070 s. 
several Colombian artists became 


interested in ceramies. among 


them Rodrigo Callejas. Leonel 


Estrada y Alejandro Obregón. 

In the case of Débora Arango, 
Corimies are, ontc again, a 
means of communication for her 
eritical and rebellious spirit. 


Cups and plates are a medium 
which allows her to challenge 
orthodoxies. to rethink thcir 

use and avoid eliches. The 
carthenware pieces she made 

at Gasabalanca served as a 
divertissement. a wav ol amusing 


herselband frecing her ercativitv 
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A pintar, Débora aprendió con 
Eladio Vélez: a darle rienda a su 
voz crítica y social. con Pedro 

Nel Gómez. Ella y el grupo de 
alumnas que se hizo alrededor 
del Maestro muralista tuvieron 
como motivos de inspiración la 
ciudad y sus complejidades, y 
también bodegones inusuales 
pintados a partir del color negro. 
Además, se hicieron retratos 

en los que es posible, si se 
comparan, destacar los puntos de 
vista v las pequeñas similitudes 
entre las alumnas y su profesor. 
Entre ellos se resaltan en esta 
exposición los retratos de Elvirita 
Arango (su hermana), realizados 
el mismo día por Débora y 

Pedro Nel. 


y el retrato de ciudad. 

Al dejar las clases con Pedro 
Nel, Débora intensifica su punto 
de vista. El estudio del cuerpo 
y la desnudez hacen ya la gran 
diferencia que marca, en parte, 


el rechazo al que se ve sometida. 


Painting. Débora Icarned with 
Kadio: Siving a free rcin to her 
social criticism, with Pedro Nel 
Gómez. She and other girls who 
studied with the macstro ot 
mural painting formed a S¿roup 
which was inspired by tho QT 
and its complexitics. and also 
did unusual still lifes dominated 
by black tones. Thev also did 
portraits where it is possible to 
sec, when vou compare them. 


a demandins technique which 
could then be interpreted in oils. 
vou look atthe bar scene. onc 
done by Débora and the other 

by her teacher. itis possible to 
detect. in both. similaritios in 
composition, color range and the 


depiction of the CItv, 


When she stopped attendins 
Pedro Nel s classes. Débora 
intensificd her own point ol 
View. Ter study of the bodv and 
nuditv already evidence the bis 
difterenec between hem which 
Was party responsible. later 
on. tor her rejection bv the art 
establishinent. | 





similaritics between tre pomts of 
Una clase de pintura de aquella view and small details of thic work 
época se iniciaba con el dibujo 
y de ahí se pasaba a la acuarela. 
El primero servía para concretar 
ideas y retratar el momento; 
el segundo era una prueba de 
aplicación del color y de la 
forma a partir de una técnica 
tan exigente que luego podía 
ser traducida al ólco. Es posible 
a partir de la escena de bar, 
realizada una por Débora y la 
otra por su Maestro, revisar 
en ambos las semejanzas en la 
composición, la paleta de colores 


ot these girls and of thcir teacher. 
Among them. there stands out 

in this exhibition the portraits of 
Elvirita Arango (her sister). dono 
on the same dav by Dóbora and 
Pedro Noel. 


In that period a painting course 
besan with drawing and went on 
trom there to watercolor. The 
Hirst served to manitest ideas and 
cateh the moment: the second 
was an exercise in applvins 


color and form on the basis of 
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Como persona y pintora, 

Débora Arango es un personaje 
contradictorio. La posibilidad de 
un mundo feliz cocxiste con la 
denuncia v el retrato social. Por 
un lado, los bañistas inundados 
de sol se soslavan en la plava, 
pero también en su obra está 

el cuerpo femenino, cargado 

de erotismo y portavoz de las 
represiones y la violencia que 
son impartidas sobre la mujer 
en una sociedad en la que deben 
permanecer ocultos la vergúenza 
v el desco. 


El retrato de Guillermina es una 
obra en la que es posible ver en 
Débora cl estudio del cuerpo a 
través de las transparencias de la 
tela. Se prescinde de las formas 
definidas, pero el vestido habla de 


la desnudez, la despreocupación v 


la lividez del personaje. 


As a person and a painter, Débora 
Arango is a contradietory figure. 
The possibility ot a happy world 
cocxists with denunciation and 
social protest. On the onc hand. 
there are views Of swintimicrs 
sunbathing on a beach. but. on 
the other. we also find the female 


bodv, charged with croticism and 


spokeswoman for the repressions 


and violence women sutter 
rom a society in which desire 
is shametul and must remain 


conecaled. 


Phe portraitof Guillermina is a 
work in which it is possible to 
sec Débora s study of the body 
through the transparent textures 
ot the fabric. Defined forms are 
absent, but the dress speaks of 


the nakedness. unconcern and 





pallor ot the subject. 
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Dos hechos son determinantes 
en la obra de Débora Arango: 

el asesinato de Gaitán y la 
institución del Frente Nacional. 
Ambos son para ella el final 

del ideal del Partido Liberal 

v también señal de una caída 
libre del orden nacional. En 
este punto su obra se encuentra 
con la de Pedro Nel Gómez, 
Rafacl Sáenz y Carlos Gorrca. 
Cada una da cuenta del devenir 
político, expresada críticamente 
v sin censura, de un país que 

se veía colapsar en medio del 
desasosiego y la violencia. 


En lienzos de gran formato cl 
horror se presenta en primer 
plano. La niñez y la mujer son 
los protagonistas. No hav lugar 
ahora a la belleza, la pintura 
os la expresión de una verdad 
ineludible. que en voz de una 
pintora tan valiente ha tomado 
una significación que trasciende 
la realidad nacional. 


Two political events plaved a 
decisivo role in the work of 
Débora Arango: the assassination 
of Gaitán and the establishment 
of the Frente Nacional (National 
Front). For her, both mark the 
end ot the idealism of the Liberal 
Party and also the tree fall of the 
countrvós social order. In this 
respect her viewpoint finds an 
echo in the works ot Pedro NXol 
(iómez, Ratfacl Sáenz and Carlos 
Corrca. Each one speaks critically 
and without self-censorship of 
the political future of a country 
which was seen to be collapsins 
in the midst of unrest and 


violence. 


In her largc format canvases 

the horror is shown in the 
toreáround. Girlhood and wonien 
are the protagonists. Now there 
is no room for beauty: painting 
becomes tho CXPpression of 

an unavoidable truth. which. 
expressed by such a couragcous 
painter. has taken on a meaning 
which transcends the reality o! 
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La relación de Débora y la Iglesia 
Católica debe ser vista como la 
de una pintora que a pesar de su 
te mantiene su independencia y 
su espíritu crítico. Podría decirse 
que nuevamente ella presenta 
una postura anticipada, v por lo 
tanto, no comprendida en 

su época. 


En sus obras sobre el trabajo 
puede traslucirse sus ambiciones 
como muralista. En el 
tratamiento social que tienen 

las obras sobre los cortadores de 
fique v los matarifes es notoria 
su intencionalidad y la búsqueda 
de su propia voz en motivos tan 
cercanos a su profesor 

Pedro Nel Gómez. 


The relationship between Dóbora 
and the Catholic Church should 
be seen in terms of a painter 
who. despite her religious faitl. 
Suards her independenec and 
critical spirit. It might be said of 
her, once again, that her position 
was abhicad of its time and thus 
little understood in her epoch. 
ler depiction of workers reveals 
her ambitions as a muralist. 

The social awareness scen in 

her studies of slaughter house 


workers and harvesters of fique 


fiber has a elcar spirit of protest 


and expresses a search for hor 
own voice in motits very close to 
those of her teacher 


Pedro Xcl Gómoz. 





> 
Pm 
. 


nn 





H 3 FE 1 : 
Pinata st Prabrragos sobra projiat 5 he UM pra 


tardara do a bla lrrrredestara 











pS 
.. 
- 
e 
- 
- 
.— 
.l 
- — 
e. 
Se 
FOO. 
Za - 
ES 
o 
e 
... 
- 
z 
-— 7 
- 
Li 
- 
_ 
a y 
e. E 
Y 
- 


o 


e A 


lodo 


el paa 


— ene fo ...4 





M 
va 


4 





Hircuter sd Ddrrgo sb papado 2 E apre 


duvern toco demon 























=> 








py, 


— 

















AMA EN '” 

e a ia PRA, 
Vs 4 o 
1907 


un total de catorce hermanos. 
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Born in Medellín, the eighth ot 
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tourteen Ss: 10) h n/9s. 


Nace en Medellín, octava hija de 





Después de enfermarse de 
paludismo, es recibida por 

su hermana Carina para vivir 
en su finca de La Estrella, 
donde estudió en el colegio La 
Presentación durante dos años. 
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1920 | 


Regresa a Medellín con sus | 
padres e ingresa al colegio María 
Auxiliadora de las Hermanas 





Salesianas. Allí le enseñan 
costura, enfermería, dibujo y 
pintura. Su salud se complica 
después de haber padecido 
paludismo y por ello suspende 
sus estudios académicos. No 
obstante, continúa estudiando 


dibujo y pintura bajo la tutoría de | 


la Hermana Rabaccia. 
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1925 
El 6 de diciembre fueron 
asesinados cerca de 3000 
trabajadores de la United 

Fruit Company —empresa 
estadounidense que comercializa 
frutos tropicales y que hoy 

se conoce como Chiquita 
Brands, investigada por 

haber patrocinado grupos 

de autodefensa paramilitar 

en Colombia= a manos de 
militares en la estación del 

tren de Ciénaga, luego de 

haber presentado un pliego 

de peticiones sobre mejoras 


laborales. 


On December 6* three thousands 


workers of the United Fruit 


Company are killed by Colombian 


soldiers at the train station 0) 
the town of Ciénaga, after having 
presented a demand tor better 


working conditions. United Fruit, 
a U.S. company, is now known 

as Chiquita Brands, which is 
currently being investigated for 
Sponsoring paramilitary £roups 
in Colombia. 










1950 
El 7 de agosto Enrique Olaya 
Herrera asumió la presidencia 

de la República de Colombia. 
Con esta administración inicia lo 
que la historiografía colombiana 
denomina La República 

Liberal. Durante su gobierno se 
aprobaron leyes laborales como 
la jornada de ocho horas diarias. 
el derecho de sindicalizarse y la 
reglamentación de huelgas. Se 
normalizaron las pensiones y las 
prestaciones sociales. 





















On August 7 Enrique Olaya 
Herrera is inaugurated as 
President of Colombia. His 
administration begins a period 
or retorm which Colombian 
historians call the “Liberal 
A MANS 
guarantecing the eight hour day, 
the right to form unions and the 
right to hold strikes, as well as 
improvements in pensions and 
social benefits. 


Enrique Olaya Herrera. 
Fotografía: Rodríguez 
Archivo fotográfico Biblioteca Pública Piloto 
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ME vb PIN A fas ea 
Comienza clases de pintura e 
lado Vélez. de quien ed 
el manejo de la acuarela y teoría 
del color, entre otras técnicas 
pictóricas. 
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1933 

Ingresa al Instituto de Bellas 
Artes de Medellín para estudiar 
pintura. Allí conoció a Carlos 
Correa, uno de sus compañeros 
con quien mantuvo una fuerte 
amistad y con quien compartió 
ideales políticos de izquierda. 
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1934 


El 7 de agosto asumió la 


presidencia Altonso López 

| Pumarejo. Durante su mandato: 
| se desarrollaron un conjunto 

| de reformas constitucionales, 
agrarias, tributarias, judiciales 
| educativas y laborales La 

| Revolución en. marcha fue 


el nombre que se le dio a su 


Toloste nO, expresión ereada 
por 61 mismo Lopez umarejo 


mara rerentsera una rTeyOltCción 
pacítica y constitucional con 
el fin de garantizar bienestar 


| ¡HOJetO) util pais NO oODStante 
todas Sus reiormas acquirieron 


órandes opositores el partido 


“conservador, la Iglesia, los 


“incustriales y lOs terratenientes, 


que las vefan como un 


| mecanismo para menyse abar su 


p status quo 








| Después de visitar el Palacio 
Municipal y ver allí los murales 
' de Pedro Nel Gómez, decide 

- convertirse en su alumna. 
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1937 

- Participa en la Exposición de 
Pintura en el Club Unión en 
Medellín. Allí se encuentran junto 
a ella las demás alumnas de Pedro 
- Nel Gómez: Emilia González de 
Jaramillo, Luz Hernández, Laura 
Restrepo, Graciela Sierra, María 
Uribe Isaza y Jesusita Vallejo 

- de Mora. 


El Astor, lugar de reunión 

- entre Débora, Pedro Nel y sus 
compañeras de taller, se recuerda 
especialmente por la tarde en 

la que reunidos luego de la 
exposición del Club Unión se 
habló de seguir con las clases 

| pero introduciendo el estudio del 


- desnudo. 








El liberal Eduardo Santos 

es elegido Presidente de la 
República de Colombia. Su 
sobierno fue denominado “La 
Gran Pausa”, en contraste con la 
“Revolución en Marcha” de López 
Pumarejo. Durante su gobierno 
se creó el Instituto de Crédito 
Territorial, que posibilitaba la 
creación de residencias en áreas 
rurales, el Instituto de Fomento 
Industrial, el Fondo Nacional 

de Ganadería y la Radioditusora 
Nacional de Colombia. Por otro 
lado, aprobó el sindicalismo sólo 
si éste no contrariaba las leyes ni 
participaba en asuntos políticos. 


Some differences about the 
techniques and themes of 
painting, along with Débora 
Arango's public airing of her 
political views, cause a break 
between her and her teacher 
Pedro Nel Gómez, so that she 
abandons her painting classes 
and takes to solitary work. in her 
studio. 


The Liberal party leader Eduardo 
Santos is elected President 

of Colombia. The platform 

of his administration is “The 

Big Pause” [La Gran Pausa], 
which marks a break with that 
López Pumarejo”s Revolución 
en Marcha. Among the 
achievements of his government 
are the establishment of the 
Territorial Credit Institute to 
finance home building in rural 
areas, the Industrial Promotion 
Institute, the National Cattle 
rearing Fund and the Colombian 
National Broadcasting Network 
[“Radiodifusora N acional 

de Colombia”]. He also 
introduces measures to limit the 
participation of trade unions in 
politics and ensure that they do 
not engage in illegal activities. 


Débora Arango participates in 
the “First Salon of Professional 
Artists” at the Club Uníon in 
Medellín. The jury, composed 
of Félix Mejía A., José Posada 
Echeverri and Carlos Posada 
Amador, awards her the sole 
first prize for her watercolor 
Hermanas de Caridad 
[Sisters of Charity]. 








1940 

Realiza una exposición individual 
en el Teatro Colón en Bogotá, 
invitada por Jorge Eliécer Gaitán, 
en aquel momento Ministro de 
Educación. La exposición fue 
clausurada. 


Participa en el Primer Salón de 


| Artistas Colombianos, exhibido 
en la Biblioteca Nacional en 


Bogotá. El primer premio fue 
para Ignacio Gómez Jaramillo. 
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Candidato de los liberales 


para los Colombianos 
luchando por el partido 


Se defiende la Patria 
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TE Débora Arango forms the group 
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Termina su único mural público 
sobre la recolección del fique, 
pintado en la Compañía Nacional 
de Empaques de Medellín. 


Expone unas acuarelas en la Sala 
Ricardo Rendón del Museo de Zea 
en Medellín. 
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1953 

Viaja a España a estudiar dibujo, 
pintura y cerámica en la 
Academia de San Fernando. 
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Saliendo de la exposición 





-Y cómo te parecieron los cuadros de Débora Arango? 


-Lo más inmorales del mundo, niña....Ab! pereza! 
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Realiza una Exposición E | Realiza una Exposición 
individual en el Instituto de | | individual en la Casa Mariana 


de Medellín. La exposición 


Cultura Hispánica en Madrid. 
es clausurada. 


Al día siguiente sus obras son 
descolgadas por orden del 
gobierno franquista. 


Realiza la exposición Cerámicas 


decorativas en el Centro 
Colombo Americano de Medellín. 


178 | 


Pont 2 La 4 
o a a - E 


. 
DE 





yen, Viuda 6 f343 
dE: 
6 ra A 
E O | ribr 
ME o puto LL Qiblatz, Gabba Gebabo 
$ 8 4 : | Com e 5 ln haa prcicn_ q 


Pur pes se. po 


Esa Los Acs 













E 















On May 10, 1987, £ fa ing 
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Viaja a Inglaterra para estudiar Enla Biblioteca Pública Piloto 
pintura y cerámica en el | de Medellín se realiza una 

| Technical College of Readins de | | Exposición retrospectiva, curada 
- Londres. - por Elkin Alberto Mesa. 
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1958 
Alberto Lleras Camargo | 
es elegido como el primer | Débora Arango travels to Enslanc Ea Uds dr 
presidente del Frente Nacional. olstudy paint rai a co, CE 
Durante este segundo gobierno | | 
impulsó la educación pública y 
la aprobación de una reforma 
agraria. 


179 


180 | 


WEST 

Eugenio Barney realiza la 
exposición Arte y política en 

el Museo de Arte Moderno de 
Bogotá, en la que se encuentran 


obras de Débora Arango. 
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1978 

FUNDACIÓN DEL MUSEO 
DE ARTE MODERNO 

DE MEDELLÍN. 
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1980 

El arte en Antioquia y la Década 
| de los setenta es la exposición 
inaugural del Museo de Arte 

| Moderno de Medellín. En esta 

| exhibición se encuentran obras 

- de Débora Arango. 
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"Su obra es incluida en la 
exposición Diez maestros 
antioqueños, curada por el pintor 
Jorge Cárdenas y realizada en la 
Cámara de Comercio de Medellín. 


E ler work is include di 1n the 
exhibition Diez me est TOS 

E ] atioqueños [Ten m las Sters from 
l Cul rated by the 





Antioquía]. 
pa inter . Jorge GCárd a and held 
Medellín C har mb 


-—a 


of Commerce. 


att he ] 


Alberto Sierra realiza una 


Exposición retrospectiva a 
Débora Arango [1937-1984]  - 
en el MAMM e itinerante por la 
Biblioteca Luis Ángel Arango de 
Bogotá, el Centro de Arte Actual 
de Pereira y el Museo de Arte 
Moderno La Tertulia de Cali. 


Recibe el Premio de la Secretaría 
de Educación y Cultura de 


Antioquia a las Artes y a las 
Letras. 
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1987 
AN 
MODERNO DE MEDELLÍN 
233 OBRAS DE SU AUTORÍA, 
MEDIANTE ESCRITURA 
PUBLICA. 
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Alcaldía de Medellín. 
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Alvaro Uribe Vélez le impone la 


Cruz de Boy 


4 


aca en 


Medellín. 


2004 


- Mediante la Resolución No. 0316 


del 25 de marzo, el Ministerio de 


- Cultura denomina 233 obras de 


su autoría como Bien de Interés 
Cultural de Carácter Nacional. 


2005 


| Muere el 5 de diciembre a los 


98 años de edad en su casa de 
Envigado. 
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DESDE 15894 1987 La acuer en Antioquia. Musco de Árte Moderno de Medellín 
EL MAMM HA ORGANIZADO [MAMM] y Biblioteca Luis Ángel Arango, Bogotá. 
LAS SIGUIENTES 
EXPOSICIONES: La acuarela en Antioquia [The watercolor in Antioquia]. Medellín 

Muscum of Modern Art (MAMM) and the Luis Angol Arango Library, 

The Medellín Muscun: of Modern Bogota. 
Art (MAMM) has shown works bv 
Débora Arango at the following Homenaje a Débora Arango en el XI Salón Nacional de Artistas, 


cxhibitions since 1954 Aeropuerto Olava Herrera de Medellín. 





Homenaje a Débora «rango en el XP Salón Nacional de Artistas 
[Homage to Débora rango at the 11% National Salon of Artistal. 
Olava Herrera Airport of Medellín. 

Exposición individual, Casa Fiscal de Antioquia, Bogotá. 
Individual exhibicion, Casa Fiscal de Antioquia. Bogota. 

1990 Exposición individual, Concejo de Medellín. 

ndiridual exhibition. City Council of Medellín. 


1991 Cuatro temas en la obra de Débora Arango, MAMM. 


Cuatro temas en la obra de Débora .ranso 
[Four themes in the work of Débora Arango]. MAMNM. 


1992 Bailarines, bañistas y paseantes, MAMM y Musco Real de Bellas 
Artes, Amberes. 


Bailarines, bañistas y paseantes |Danecrs. swimmers and strollers]. 


MAMM and Roval Museum of Fine Arts. Amberes [Antwerp]. Belgium. 


1993 Retratos [Portraits], MAMM. 
Acuarelas [Watercolors], MAMM. 


1994 50 años de pintura y escultura en Antioquia, Suramericana 
¿de Seguros, y MAMM. 





Cuatro temas en la obra de Débora Arango, Palacio de la Cultura 
de Medellín, Teatro Amira de la Rosa de Barranquilla, Museo de Arte 
Moderno de Cartagena. En 1995 esta misma exposición se traslada 
al Museo de Arte Moderno de Bucaramanga y al Centro de Arte 
Contemporáneo de Cartagena. 


530 años de pinanra y escultanra en Antioquia | Fitty years of painting 
and sculpture in Antioquia]. Suramericana de Seguros company 
and MAMM, 


Cuatro temas en la obra de Débora Arango [Four themes in the 
work of Débora Arango]. Palacio de la Cultura [1 cultural Center] 
of Medellín. Amira de la Rosa Theater in Barranquilla, Cartagena 
Muscunm of Modern Art. In 1993 the exhibition travels to the 
Bucaramanga Muscum of Modern Art and the Cartagena Center 


of Contemporary Art. 


1995 Bañistas y paseantes, MAMM. 


La virtud del valor, exposición compuesta por pinturas y dibujos, 
Suramericana de Seguros, Medellín. Curaduría de Alberto Sierra. 


Débora: reportera de la ciudad, MAMM. 


Bañistas v paseantes [Swimnimers and Strollers]. MAMM, 


La virtud del valor [The value of courage]. exhibition of 
paintings and drawings. Suramericana de Sepuros company: Medel. 
Curator: Mberto Sierra. 


Débora: reportera de la ciudad [|Debora: reporter ot the citv]. 
LA VEL, 





185 


1996 Débora Arango, MAMM. 


Débora Arango. Exposición retrospectiva, Biblioteca Luis Angel 
Arango, Bogotá. Curaduría de Alberto Sierra v Patricia Gómez. 


Débora «rango. Exposición retrospectiva [Débora Arango: 
Retrospective exhibition]. Luis Angel Arango Library. Bogotá. 
Curators: Mberto Sierra and Patricia Gómoz. 


1997 Testimonios [Testimonies], MAMM. 


La religión, la política y el desnudo, Inauguración de la Universidad 
looperativa, Envigado. 


La relisión., la política y el desnudo [Religion. politics and the 
nude]. Inausuration at the Universidad Cooperativa. Envigado. 


1998 La religión, la política y el desnudo, MAMM. 
Débora Arango. De la ciudad, MAMM. 


En el umbral de la modernidad, homenaje a los artistas 


antioqueños, Musco de Arte Moderno de Bogotá (MAMBO). 
uraduría de Alvaro Medina. 


La religión, la política y el desnudo 
[Relision. politics and the nude]. MAMM. 


Débora Arango. De la ciudad [Débora Aranco: 
MAMM. 


Prom the citv] 
En el umbral de la modernidad, homenaje a los artistas 


antioqueños [On the threshhold of modernitv]. Bosotá Muscum 
ot Modern Art [MAMBO]. Curator: Alvaro Medina. 


1999 Cartones Centenario, Pedro Nel Gómez v 
MAMM. 


Débora Arango. 








Splendida Femina, Sala de arte Biblioteca Universidad Pontificia 
Bolivariana [UPB]. Curaduría de Adolfo Bernal. 


Débora Arango, Biblioteca de Empresas Públicas de Medellín. 
Débora Arango, Suramericana de Seguros. 


Cartones Centenario [Ceontennial of the Cartones de Colombia 
companv]. Pedro Nel Gómez and Dóbora Arango, MAMM, 


Splendida Femina [Female Splendor]. Art gallery of the library 
of the Universidad Pontificia Bolivariana [UPB]. 


Curator: Adolfo Bernal. 


Débora Arango, Library of Medellín Public Services Company 
[Empresas Públicas de Medellín]. 


Débora Arango. Suramericana de Seguros company. 

2000 Memoria y procesos en la obra de Débora Arango, MAMM. 
Débora Arango: Patrimonio vivo, patrimonio artístico, MAMM. Al 
año siguiente esta exposición fue presentada en el Museo de Arte 


Contemporáneo Sofía Imber, Caracas. 


Heterotopías. Medio siglo sin lugar. 1918-1968. 
Museo Nacional de Arte Reina Sofía, Madrid. 


Memoria y procesos en la obra de Débora Arango | Memory and 
processes in the work ot Débora Arango]. MAMM. 


Débora Arango: Patrimonio vivo, patrimonio artístico [Débora 
Arango: Living heritage. artistic heritage]. The following veur 


this exhibition is shown at the Sofía Imber Museum o! 


Contemporary Art, Caracas. 
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AMARGADA. 
MATERNIDAD. 
INGLESA. 
EL TREN DE LA MUERTE. 
LA CUNA. 

PAYASO. 

ALUCINADA. 
MARUCHENGA. 

MASACRE DEL 9 DE ABRIL. 
POETA GIL. 

LOS CARGUEROS. 

EL MONJE. 

QUEMÁNDOSE AL SOL. 
JUGANDO CON EL BALÓN. 
TOMANDO EL SOL. 
VERANEANTES. 
MATERNIDAD. 

EL BOSQUE. 

EL BOSQUE. 

EL RETRATO DE ELADIO VÉLEZ. 
RETRATO. 

MONTAÑAS. 

BAILARINA EN DESCANSO. 
LA MÍSTICA. 

LA COLEGIALA. 
CONTRASTES. 

FRINÉ O TRATA DE BLANCAS. 
LA ANIGA. 

LA HUIDA DEL CONVENTO. 
BAILARINA EN REPOSO. 
SIN TÍTULO. 

BAILARINAS. 

SIN TÍTULO. 

VIUDA. 

LA CELESTINA. 
NADADORA. 

ADÁN Y EVA. 

SIN TÍTULO. 

EN EL TRANVÍA. 

LOS CIEGOS. 
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LÁGRIMAS DE SAN PE DRO. 


PAZ. 
LEVITACIÓN. 
MIRÁNDOSE AL ESPEJO. 
LA DANZA. 

PASEANTES. 
VISTIÉNDOSE. 

BANISTAS. 

SIN TÍTULO. 

PAYASO. 

ORQUÍDEAS. 

CAROLINA. 

BAÑISTAS. 

LA MUERTE DE UN NIÑO. 
PIANISTA. 

LA PRIMERA COMUNIÓN. 
EN EL CLAUSTRO. 
COSTEÑA. 

LA MODELO. 
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1944 


1977 


MAQUETA PARA EL FRESCO EN EL 


CONCURSO DE SEDECO. 
PATERNIDAD. 
PATRIMONIO. 
PORDIOSERA. 
MATERNIDAD NEGRA. 


EL PARQUE DE LOS BOHEMIOS. 


MI GRAN MADRE. 
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Olco sobre lienzo 
Oleo sobre lienzo 


LA LUCHA DEL DESTINO. 
LAS MONJAS Y EL CARDENAL 
Y / O EL RECREO. 

JUSTICIA. 

POETISA. 

MEDITANDO. 

PEINÁNDOSE. 

RETRATO. 

FIGURA FEMENINA. 
DOCTOR URIBE CALAD. 
RETRATO. 

RETRATO (Retrato de Lucila). 
COSTEÑA. 

COMPAÑERA. 

RETRATO. 
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Óleo sobre lienzo y cartón 
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Ólco sobre cartón 
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Óleo sobre cartón 

Óleo sobre hard-board 
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CURA ECÓNOMO. 

EL PROFESOR. 

SIN TÍTULO. 

BAILARINA (Guillermina). 

EL CÍNICO. 

EL RETORNO. 

LA MERIENDA. 

LA ACTRIZ RETIRADA. 
AUTORRETRATO CON MI PADRE 
(Retrato de mi padre). 

DOCTOR ARANGO PÉREZ. 

LA BAÑERA. 

ADOLESCENCIA. 

EL CEMENTERIO DE LA CHUSMA 
Y/O MI CABEZA. 
HUELGA DE ESTUDIANTES. 
DESNUDO. 
MADONA DEL SILENCIO. 

LOS SEGUROS SOCIALES. 
BUSCANDO EL NINO. 
PLEBISCITO. 
MATERNIDAD Y VIOLENCIA. 
MELGAR. 

ADOLESCENCIA. 

ESTUDIO. 

LA CAÍDA. 
ESQUIZOFRENIA EN LA CÁRCEL. 
ROJAS PINILLA. 


LOS QUE ENTRAX Y LOS QUE SALEN. 


SALIDA DE LAUREANO. 
SIN TÍTULO. 

JUNTA MILITAR . 

LOS DERECHOS DE LA MUJER. 
BANISTAS. 

EN EL PARQUE. 

HERMANAS DE LA PRESENTACIÓN. 
EL MONJE. 

TORCAZAS. 

NINO. 

SIN TÍTULO. 

PROBLEMA RACIAL. 
NIÑA CON GATO. 






s.f. Óleo sobre lienzo y cartón 
S.L Óleo sobre lienzo y cartón 
1977 Óleo sobre cartón 

Sh Óleo sobre lienzo 

st. Óleo sobre lienzo 

5.4. Ólco sobre lienzo 

5 Óleo sobre lienzo 

sf Ólco sobre cartón 

sf Óleo sobre lienzo 

sf Óleo sobre lienzo 

E Ólco sobre lienzo 

sf. Óleo sobre lienzo 

s.f. Óleo sobre lienzo 

8 Óleo sobre lienzo 
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et Óleo sobre lienzo 

s.f. Ólco sobre lienzo 
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E Ólco sobre lienzo 

sf Óleo sobre lienzo 

SE Óleo sobre lienzo 

Sib. Óleo sobre lienzo 

si Óleo sobre lienzo 

SÉ Ólco sobre lienzo 

sE Óleo sobre lienzo 

sE Óleo sobre lienzo 

sf. Óleo sobre lienzo 

sf. Olco sobre material de fique 
sE. Óleo sobre lienzo 

cd Olco sobre material de fique 
SE Olco sobre lienzo 

sk: Olco sobre lienzo 

5: Óleo sobre lienzo 
1977 Óleo sobre hard-board 
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2201 MATERNIDAD. 1944 Óleo sobre lienzo 133x8S cm. 7781 
202 — LA RAZA EN LA CALLE. 5.f. Óleo sobre lienzo 98x 109 cm. 7782 
203 LA JOVENCITA. 1977 Óleo sobre hard-board 98x 131 cm. 7783 
1204 | PAREJA. s.f. Óleo sobre lienzo 118x102 cm. | 7784| 
1205 LA PLAYA. s.f. Óleo sobre lienzo 150x118 cm. 7785 
1206 - FAMILIA. 1951 Óleo sobre lienzo S7x 177 cm. 7786 
2207 VERÓNICA EN EL MATADERO. sf. Óleo sobre lienzo 170x180 cm. 7787 
¿2208 — DESNUDO CONTEMPORANEO. s.f. Oleo sobre lienzo 177x132 cm. ; 7/88 
1209 — SECUESTRO. 1977 Óleo sobre hard-board 100x 77 cm. 7789 
210. DOXA BERTA. s.f. Óleo sobre lienzo 117x146 cm. 7801 
1211 CARTELERA. s.f. Óleo sobre lienzo 110x231 cm. 7802 
1212. CASTOR ARANGO. A Óleo sobre lienzo 58x34 cm. 7803 | 
213 FRANCESA. s.f. Óleo sobre cartón 76x52 cm. 7804 
214. ABANDONO. sf. Óleo sobre cartón S9x 180 cm. 7805 
12215 FRANCESA. s.f. Óleo sobre lienzo 76x52 cm. 7806 
12216 FRANCISCA. s.t. Óleo sobre cartón 76x31 cm. 7807 
1217 RETRATO. sf. Óleo sobre cartón 76x52 cm. 7808 
1218 - SARDINA. s.f. Óleo sobre cartón 716x52 cm.| 71809 
2219 — MUJER ITALIANA. sf. Óleo sobre lienzo y cartón 75x62 cm. 7810 | 
¿2220 RETRATO DE MI MADRE. s.f. Oleo sobre lienzo 73x58 cm. 7811| 
¿2221 RETRATO DE MI PADRE. SE Óleo sobre tejido de fique 75x56 cm. 7812| 
1222 | MATILDE. E Óleo sobre material de fique 15x59 cm.  7813| 
2223  PENSATIVA. sf. Óleo sobre cartón entelado  74x354 cm. 5361 Al. 
12224 EL PROMESERO. s.f. Óleo sobre lienzo 232x100 cm. | 5333 | A 
1225 — SIN TÍTULO. s.f. Óleo sobre lienzo 15x54 cm. | 7843 MA rl | l: 
226  LAESCALA DE LA GENERACIÓN. s.f. Ólco sobre lienzo 159x89 cm. 7844 Ñ h 
221 DESINTEGRACIÓN. sk Olco sobre cartón 90x68 cm. 7845 
228 — RETRATO DE MI PADRE. s.f. Óleo sobre lienzo 117x100 cm. 7846 MS 
1229 | INGLESITA. af Óleo sobre lienzo 55x47 cm. 7820[M 
230 | FLORES. SÉ Acuarcla 50x32 cm. 7840 MW 
231. AZUCENAS. s.f. Acuarela 50x35 cm. 7841 0% 
1232 | INÉS. Óleo 7842 MN 
233 BODEGÓN. s.f. Óleo sobre material de fique 96x87 cm. 7821 |M 
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relato de un país por Débora Á rango 
impreso en los talleres litográficas de Lito Especial Ltda. 


en Diciembre de 2010 sobre importado mate de Ii5gr 
Tipografías: Caslon 224 13k Bt 
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